
De Tectapho et Eeria.

Nonnus libro Dionysiacorum vicesimo sexto, quo copias Deriadis recenset, Bolin-

ges commemorat eorumque ducem tradit fuisse Tectaphum. Quos fiolinges Nonuus,

eosdein Stephanus Byzantius Bolingas nominat. Gens erat iiidica, cuius 1'lolemaeus

quoque et Plinius (conf. annotat. Thomae de Pinedo ad Steph. Byz. v. h. v.) mentionem

faciunt. \c Stephanus quidem Byzantius ex Dionysii Bassaricis liaec verba attulit|:
5ctxt tote Buj hlyyrjcrt dvdgacri 'IVjcracpoc u>'pro. Ex hoc foilte an aliunde Nonnus

ea, quae de Tectapho eiusque tilia narrat, liauserit, quis pro certo dicat? Quin suo

more 'fabulam exornaverit, vix potest dubitari. Nomen huius ducis graecuni esse,

Kohlei docet (comment. de Dionysiacis Nonni Panopolit. p. 59.). Filiae nomen Graefius

e vestigiis depravatae scripturae eruit (vid. annot. crit. ad 1. 26. v. 138. et libr. 30.

v. 163. 184.) eumque secutus est Koeclily. Est autein liaec emendatio eo probabilior,

quo magis illa consentanea est: ingenio poetae , quem eiusmodi argutias venatum esse

constat. Praeclare enim Koechly Eeriae nomen ait vim habere prorsus contrariam patris

nomini: hoc significari hominem in tenebricoso carcere quasi sepultum, illo mulierem,

quae sub divo atque in Iuce versetur. TJt vero pater insigne quoddam afflictae fortunae,

ita filia- , quae lucem ei attulit, eximiae est pietatis exemplum.

Tectaphus enim cum nescio quid commisisset, qnod Deriadis iracundiam accenderet,

ab eo in vincula -coniectus est. Inclusus in carcere subterraneo inopia cibi confectus

esset, nisi lilia non multo ante partum enisa precibus ac simulatione custodes adduxis-

set, ut visendi patris sibi copiam facerent. Intrat mulier carcerem: invenit patrem fame

prope eneclum eumque, quia aliud ei afferre alimentum non potest, uberibus suis

alit. Quae res cum ad regis aures pervenisset, adrairatus filiae pietatem patrem e

custodia emissum ei reddidit. Inde nomen Eeriae maximis per totam Indiam laudibus

celebratur: pater in pristinam dignitatem reslitutus principem in gente Bolingarum lo-

cum recuperat. Mox bello Bacchum inter et Deriadem exorto Tectaphus in regio

exercilu militans fortem se ac strenuum ducem praestitit. Proelio a Deriade cum Bacchi

copiis commisso Tectaphus postquara magnam hostium stragem fecit, ipse congressus

cuni Eurymedoute, Vulcani filio, graviter vulneratur. Prostratus cum iam in eo esset,

ut animam efflaret, et acerba coinmovetur pristinae calainitatis recordatioue el niollis-

simo filiae desiderio, quae quondam ab exitio ipsum defendisset, nunc ab ultiraa ne-

cessitate vindicare non posset. Eeria autem ex alta turri in aciem prospiciens ubi

patrem caesum vidit, moeuia lamentatione ac plaugore complet; flebili voce, quasi

pater iara extinctus eain audiat, eius mortem deplorat: Orco quidem praedam eripere

sibi non licere: sed posse una cum patre se ad inferos descendere: quod si non con-
1



•2

tingeret, ut eadem, qua pater interemfus esset, securi caederetur, aliam sibi consciscen-
dae mortis viam patere.

De Eeriae exitu poeta nihil prodidit: sed mulierem tam piam tamque patris amantem
non vanas atque inanes voces iactasse , quis esl, quiu sentiat? Quapropter adduci
non possum, ut lacunam hoc loco esse statuam. Mire autem ea , quae Nonnus de
Eeriae pietate narrat, cum iis consentiuut, quae Valerius Maximus (1. V. cp. 4. Ext. I.)
de Pero, Cimonis filia, Hyginus (fab. 254.) de Xanthippe Myconis vel Miconis filia
memoriae tradidit. Res Romam quoque translata. Plinius (Nat. hist. I. VII. cp. 36.)
narrat, puerperam quandam ignobilem matre supplicii causa carcere inclusa aditum
impetrasse, sed a ianitoribus semper excussam, ne quid cibi inferret, alimentum ei
uberibus suis praebuisse. Re cognita matris salutem pietati filiae donatam atque in
ipsa illins carceris sede Pietati deae templum esse extructum T. Quinctio M' Acilio Coss.
A Plinio in ceteris rebus Solinus (cap. I. § 124. seq.) et Eestus (de signif. verb. 1. XIV.)
non discrepant, nisi quod uterque non niatrem, sed patrem commrmorat filiae uberi-
bus sustentatum. Nec pictores deerant, qui in hoc argumento operam ponerent. Vid.
Valer. l. I. Kiihler. comment. p. 59. et imprimis Welcker. libr., qui inscribitur »alte
Denkmaler." 1'om. IV". p. 62 — (i6. Summa huius fabulae exposita annotationes ad
aliquot versus adiiciam cum criticas, tum eas, quibus voces potissimum dictionesque
explicentur: in qua re ita versabor, ut si qui in eiusdem poetae carminibus inveniantur
loci, qui sint ad res locutionesve illustrandas appositi, eos afferam atque compouam.

v. 100. TsWacpo? slc f.iopw rfxp-sv. Conf. 42, 540. 30,229.— LxnqpdXoc, liomericum
epitheton Apollinis, sed et apud Homerum (conf. II. I. 96. 110. XXII. 302.) et apud
Nonnum (vid. 4, 96.) vicem nominis proprii obtinet. Eodem epitheto Nonnus ornat
15, 187. 'loyJai$a.v (conf. Sophocl. in fab. deperdita MsX,£aypo<;):16, 8. "EptuTa; 30, 307.
Bacchum in acie hastam vibrantem; 13, 309. Achaten; 29, 10. Morrheum 26, 98. Egreum
(sed vid. Koechly comment. crit. p 107. ad h. 1.) 29, 46. 37, 723. Hymenaeum,
Phlegyae filium. 29, 35. sagittarium quendam, 34, 124. Auroram: dXX ' ote .. . o-ex<xc

!t£,«iitowa . . . «cr]f3oAocdvpogsrv Hcuc. conf. Lucret. de rerum nat. I. 143. : lucida tela
diei. Tuin sxijpdXoi; vocatur II, 376., aiyXnr]: dit.d (SXscpapuwi§pesv sx.r](loXoc al'yhr[,
fulgorem oculorum poeta dicit; 29, 164. (3e Xoc. Vid. Polyb. XIII 3.: /urjr' arfrjA,otc
f^sXfcrt sx^oXolc %prj(rao'£?a/; 28, 137. oAaooc at/iiaA.«?]csspajjc (sailgllis illtelligitur
profusus longeque eiectus). 33, 93. £tc crxojtoi» tfxovti^sv sxripoms tV.,uada (laticem)
TTFfiTtwv. M. Ev. lo. 4>. 28. 6lx jrua Exr](3oXa paXXsTs. 37, 229. f.lc xiipov sxrjfidXcc <5a-
XTvha waXX wv. M. Ev. Io. T. 125. 6axTuXa x sl 9°c dtpsvTsi; sxrifioXa orxtf i|3oXa i.'t>:r]C
ldolp,isv tlvoc, ecrtai. Milites enim sorti committunt, cuius futura sit tunica, quam Iesus
gestarat. Quae vox idem atque £5ct ](36Xoc valet, «carr](3o'A,oc,rcperitur 7, 105.: sx arrjp.
cocitEp 'Aito'XXujv et 2.9, 182. 'Aptcrratoc xaXarjpoJta yspOL TLvaacrwv mj^ucptoc ArjTOTor]c
j-5caTr](3oA,oc.

v. 101 —3. o'c Tto ts »cou$>r]c ŷ siX ecti 7isLX'aA,soLcrL% } . . . %svfiaTa ^ua^orj. Tectapho,
inquit poeta , fame confecto, tilia mammas praebuit. 7isivaXsoi.c yelhscu. infra V. 114.
itslva.xswp cftofhxtwv. M. Ev. Io. Z. 41. xaw kelvaxsw Nonnus dixit. Conf. Alcaei
Messenii Epigr. 8. Xswv stii ^otVrjU ydofxa cpspun' yjxXs-x.ovTisLvaXso^ cpapx)yoc. Est
nsivaXsoc ieiunus, esuriens. — x suV L<XTOt Ala ^ 01^ ^drfhoi > aXs^^ripta, filia enim ut
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ne pater fauie absumerefur, eum uberibus suis alebat. Inde
/,iu£,oc

vocatur 7taryox.o-

^ioc; quae Nonnica vox est nec praeter hunc locum usquam reperitur. <xKz$riTi\$ta..

siniiii modo 9, 288. cpotyjttaxa dicuntur octa^rjTTjpta Xrua-cyqc;, remedia fnroris. Audacius

autem translatum est epitheton doX,o'«<,- ad /Lia^ov: mamma enim mulieri potesfatem de-

dit cnstodes callide deludendi. v. 110. poeta s^uara dixit SoXoevtu. Homerus non

modo Circen et C.alypso 6oXoso-o-a.c, sed etiam 6Eb\uaTa, quibus Vulcanus Martem in

adulterio deprehensum irretivit, fioXozvTa vocat. Nonnus idem epitheton et personis et

rehus tribuit, velut I , 69. Boreae, quod aliquid de venustate Europae mare traiicieutis

oculis delibavft; 511. Cadmo, insidiis 'ryphonem circumvenienti, 7, 123. Satjro i. e.

personato lovi, qui in Satyrum conversus Antiopen compressit. 15, 220. Cupidini;

9. 233, Mercurio; 42, 117. Ncptuno: k-uavoxalti\c yuval^iavswv io^osi.e tcs Xf . adde 119.

po'ox' dohdsvTa: Neptunus enim ad fallendam Tyro, Salmonei filiam, in formam Enipei

se convertit. 34, 23. Hysacus, Morrhei servus, callide animum domini insano amore

capti tentans tioXosic dicitur. 48, 663. Bacchus, qui fraude virginitatem Aurae viola-

vit: noi/tc 6okosiL; vocatur. itemque 568. et 754. irorov 6oX,osv est vinum, quo Auram

Bacchus inebriavit; 757. ijWot;, somnus, quo consopitae puellae vim ille intnlit.

47, 278. "Tizvoq, qui Ariadnen oppressit 35, 200. et 224. Xataco^istfr), quae Morrheum

ludibrio habet. 33, 361. yivso /liol 6oXoEcro-a <pspsg(3toL;, calliditate salutem feras. M. Ev.

10. I. 112. Toia (po',3ui 6oXdsvTsg snscpSrs&vro Toxrjec, parentes caeci illius hominis metu

commoti callide tergiversabantur. K. 26. cptupEt; scrav 6oXoevte( Tum Nonnus eodem

epithelo ornavit 22, 133.
vdov;

8,206. ejioc; 31, 228. juu^m'; 33, 302. nJjtov (fonnam

corporis falsam); 17, 112. sEpo-Tji;, vinum fluvio mixtum, quo Indi ebrii fierent.; 16,

281. ya/iLov. M. Ev. lo. 0. 108. o'ta£rpor. — %Eij/Lia apud Homerum semel legitur

11. XXIII. 561.: yisC< tua xacrcriTEpoio, stannum fusum, quo extrema clipei ora circumdata

erat. Apud alios scriptores x^u^ta sonat fluentum vel quicquid effunditnr. Tum re-

centiores vocabula %su (ua et %xjcnv ila usurpant, ut copia et congeries, quaecunque

est, intelligatur. Vid. Wernick. ad Tryphiod. v. 664. Apud Nonnum xexJjUa. non

modo aquas atque liquores, sed etiam orationis ac verborum flumen significat. 27, 154.
ysTj^ia dyEL T&xot trjc. 311. 212. 1A.A,q)stoij na poi yiEV/iiaTu. 38, 100. irapa /C :̂l V l a 'Hpirfot-

voto. Adde 2, 443. 11, 56. 371. 13, 72. 22, 386. 24, 65. 27, 39. 39, 46. M. Ev.

lo. A. 101. — 26, 230. aTjTO-ydvoic %fn'jUao-t. 33, 212. 6iEpov nayd yjxj/iLa. 23, 51.

ota'dpocpdi'01' itapoc ywsu (ua. 17, 302. dv6yo<povw pow xai ysu^La.Tt TrtstpuT. 26, 234. jra^t-

vau^sa ^ETj^tara tIktwv 'ivrfdc xai NslXoc. M. Ev. Io. t'. 119. yj.-upiacrLV dsvdolq itoTa (uoto

5cx ),ttat'i'£rott 'utftwp. 27, 185. %EUjtia yEtpuptutraiTsc JtoTa (uoto. 39,246. grusA;A/r]EVTi^eu^iart
sTTsvri%8ToxvxKa (Sosiqg. 44, 8. 'Aotujtoc, cum Bacchus in Graeciam revertisset, «xop«ue

oruptrevoa %£U (iiara OTjpt uv. 44, 251. yj. ti cmlv 'ArwLiptotat jiaXu'itTsrat 'ivtfo? 'Opdvrrjc,

fdius Hydaspis. 23, 8. %Epo-tv Jtorajurfta x£u' (tiara te^wwv, natans aliquis. — l'um de

fontibus; 2, 71. ^sujttaat Jtrjyatoti/tv. 15, 248. yj:\jp.iaTL jtrjyric. de Oceano: 41, 176.

'£ixsai'dc jrops Xs%wlov yj.VjUa. 40, 386. %e\j /LiaoLV 'SlxsavoTo XsXovjusvoc 'iiEX.toc. de dilu-

vio 3, 210. 218. 213. 23, 247. Tum de liquido melle 26, 200. yXuxi) /,«u (tia fxeXloo^iqc.

44, 137. yA/uxu %£U^ua. 13, 261. jraxu yj.ijp.xa. /lis XIoor-T{C.13, 259. VfdppuTa %sx'/ilata

o-LfijSXrWv. — de inusto vel vino: 27, 179. Arjvatotc 9Crv/uaoi. 48, 577. xoXwvrj, per-

cussa Bacchi ihyrso, auro^uaTriv w '6 lvs /uspriv xsu^uart jtopqjupovrt (couf. Callim. hymu.
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ill Iov. v. 32.): 47, 81. jiisAiippura %s\j/uaTa. 14, 429. yXvXF.yuv. 18, 150. rJrfuMToi'
%£Ujua. 17, 127. xev /llu tpocp/iiaxosv, quod idem v. 125. fitixXoKoc Ix /Liaq dicitur. Bac-
chus enim aquam in vinum mufavit. Conf. 14, 414. 25, 296. 48, 753. — M. Ev. Io.
B. 35. stc %\jolv a.l'potioq oiWu '/toi-^rji' cpurjT (recte eniin cpurjr' nunc legitur
pro vulgata scriptura %por]i\ Vid. ^Vernick. ad Trjph. v. 66.) srepoxpooi' utfiyp yaufiatl

ipo lvlo-ctovtl. Denique de vocibus ac dictis usurpatur 23, 283. 'SZxsai^oe rjtovac
x.oV.uotonuTsxXxjcrs yv£u(<iari juv%?u)v. — M. Ev. Io. Z. 217. ^ueA/tppuxa. K. 74. uudcpyova.

M. 184. ^EOtrffura f_ia .Ta. yuu^-iov. 189. [iLocrcroa %s\) (uaTa qjujvrfc. 41, 375. Orpheus
invenit (uuort7tbA.oto JS-arjyopa '/£i!,tiar« ^uotacrjc. Male confusa est 20, 333. vox ysjj^la

cum voce quem locum alibi attigimus. Vid. Koechlyi comment. crit. ad h. 1. —
d^xysto. a/lls\yelv vox homerica signiiicat mulgere. Activum reperitur 9, 242. rHpat'oto
yaXaxToq apF.Lova ^ra^ov d/LLsX^aq. 46, 248. co'psys piac,ov d/LLshysLV eod. libr. 16. Zsuc
fia^dv 'A,ua?y£m'r]calydq d/naXywv (conf. Callim. h. in lovem v. 48.): passivmn 18, 213.
d/LLsXyo^usvwv aly(ux> yXdyoq. medium 12, 320. dp.LsXyETo vexTag on:u)'pr]c: at subsequenti
versu TtoTox 1 Bax%stoi' a^ueXi^ac. Translate 4, 267. yd\a (3t'[3Xwv d^LsXyd^LEVoq : at M.
Ev. Io. T. 195. ex o-To'(uaToc ^a ^eolo 0*09op ydha klotov d/LLshywv. — 26, 196. dcpiq

mel de arboribus stillans d^lsxystai ap itayl 7ml[liw' 5, 246. apis ^ elxectlv dxyotutolcriv

a/liexystal axpoi' ee<por\q. Ouod si in his locis d/lishyslv sugere vel delibare significat,
in aliis est trahere seu imbibere, velut 2, 500. 'rj sKtot; ut/lll Su yat-rjc cpXoyEpjjcn (3oA,atc
dvTwitov d^LsXywv. 38, 379. Mt]

VT
] o'ijyyoi'ov ulyXr^v d^isXyETo. Vulgata est a (U£pytTO ;

quae verba saepe commutantur. Vide Brunck. ad Apollon. Rhod. Argon. I. 882. et
IV. 1144. Northinor. ad Tryphiod. v. 343. — 41, 93. BepoT] KptoVrj 'HeXtov 'vsoysyysq

d^isXyo/LLSvrj oshac, alyXTfi. 5, 166. Mrjvi| . . . . 'HsXitou yEVETfJpo;; d/LLEkyETai ULToyovov

stup. 40, 377. S e AitJvt] d^lsxystal (Solis) \oxli\c uxtlvoc; dvTiTxntav itup. Tryphiod.
v. 519. dvtltvtcouq dxtlvuq kpsxatetut <}exlolo. Vide annotat. Wernickii ad h. 1. Verbi
d/lispyelv activum nusquam apud Nonnum legitur, sed ubique medium positum est.
Valet autem decerpere (conf. lacobs. ad Agath. Schol. Epigr. 59, 2.). 31, 206.
a (u£pyo (U£:-|'ij xpoJtov. 33, 5. (puraX.tT]V £u"od(uoi» a^Lspyo^LEi'1] dovaxTjwv. Tum vero, ut
latine dicitur somnum carpere, sic Nonnus 18, 20S.: d^ispyo^Lsvri yX-uxspwTsyov uavov

oitttipTjc dixit. 7, 141. dujLLacrt Xr)£raiov d/nspyo/LisvT] itTEpdv uWou. 40, 438. d/LiEgyd/LiE-

voi 7tT£pov uWou zudov o(uou. adde 48, 622.: quam locutionem Cunaeus non iniuria
reprehendit animadvv. p. 173.: potuisse enim dici uWoi; ot (u£py£o-Jrat, non iteni jtrepov
uitvou. Sed unde nata sit haec locutio, apparet. nam Somnus venit tacitus fuscis cir-
cumdatus alis (Tibull. Eleg. II. 1, 89.). 22, 137. pro vulgata bp£rpoT>d/Lispyo/LL£vr\ 'Hiy'c
Graefius reponi vult bpjrpov Epsuyo^ifvr] , secutus ea , quae leguntur 3, 57. : opSrpov
astoitTuoucra cjrdvq .... 'Hcuc- (iraefii coniecturae suffragatus est Koechly: mihi nec
vulgata probatur nec Graefii coniectura tam ab omni videtur parte munita , ut
recipiendam eam existimem Nihil tamen ipse afferre possuin, quod illa coniectura
probabilius sit.

v. 104— 108. Tectaphum Deriades rex ira accensus vinciri atque in profundam
voragi nem couiectum fame enecari iussit.

o-xt]jitotj%oc
Arjptabrjc.

o-xrjitTouxoc
sceptrum

tenens, epitheton est homericum, quod regibus tribuitur ac pjprumque substantivum
(Sao-tXsucei additum est: nude posituui reperitur II. XIV. 93. Apud Nonnum signifi-
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cal regem, sunimum rerum moderatorem, denique eum, qui alicui rci ad-

ministrandae praeest. M. Ev. lo. I\ 81. uoJjt^iEdouv crxijjtTouxoc, Deus O. M.

2, 581. o->cTjjtTOTjy voc '0^u (uTtou, Iupiter regnator Olympi. conf. 31, 60. 48, 18. M. Ev.

10. 2. Hi'2. Iesus orxrptToij^oe 'iourfattuv T. 112. xoigavoc 'E(3p aiwv TF.Xfew <sx rjitTOTjxoc.

1, 145. Typhon oxjpocvtov, inquit, ocvtl Atoc crxrjitroTj^oc ors Ppovov Tjv <o%£u<rtu. 12,44.

'Otptujv o-xTjTtToiJxoc appellatur. Hoc loco Deriades crxrpcToxjyot; , rcx Indoruui, dicitur.

3U, 21.: xui o*u crxijnTouys. 24, 147. AijytatSr] <rx t|iroij^f. nude autem positum est 21,

238. o-jcrjitTotj/oc, et 45,246. 26, 18 trxrjjtToojxE. Eodem libro 129.: xai r]v crx ijtttotj-

%ol; ocxouorj. 2, 570. ljj£U<5o (tlevs crx tjjtToiiys. 1, 479. X'foc yvifiioQ trxrjJtTorjxoc. 1 7, 3f)5.
f (r<jo t<i£voq <rx rjTtTOu/oc aipioni}w i'. 19, 90. 'Ao-trupttoi;. 8. 93. "Iorpoc loa> trxriTtTouxoi'

(Martem) dhriTzuovTa 6s%g<rpw. — 39, 153. '/.f. u oxi] H to-u%f. (3t'ou, trxrj -ktiiuxf. xvdoi/iiov.

Hom. II. IV. 84. Zf-uc, oot' acvppwxwv Taf.ur\e TtoXsfioLO TsTUXTai. 27, 253, Apollo to^o-

o*uvt]c <rx (jTtroux.-!. 12, 39. Bacchus ora<pnili]c crxTjitTOvxoc. 7, 338. idem vsxrapsrjc

oitulprjc o-xtj^totjxoc. Conf. Pindar. reliqq. pag. 630. ed. Boeckh. 22. — dvtoyyov <xix.f.l-

A,t;i> f'%wv, crudelissima quaeque minatus. Eadem locutione usus est Nonnus 14, 318. at

11, 71. «jtEt^rjv irprjKtai' sywv et 35, 243. cxiteihriv octshfcrtov f '%wv dixit. Saepenumero

iungit cum hoc vocabulo %bflv vel irp o% seiv . 20, 310. Ratrtrotptrfcui' f.h<xtt}pl yswv acritov -
<5ov a7tstX,rjT'. 37, 209. (218.) 43, 273. jtA/rj^wtjroi' unslxv-i' Ttpoyjwv . "Wernick. ad Trvphiod.

v. 156. recte animadvertit, hoc loco ajtsiX/rju idem sonare, quod homericum vocabulum

o (uojcArj'. M. Ev. Io. N. 36. yswv >f<J/-taT' <xxsihr \v , i. e. Petrus suaviter allocutus Christum

prohibere conatus est, nc pedes discipuli magister Iavaret. 48, 377. itautrs Tucpaovtrjc

TjT|iau'x£t'a xofittov ocjtsikrj c. conf. M. Ev. lo. O. 162. — 36, 387. Arjptarfrjc otjx ocTtFFLits

xo/lmov OCTtSLXfjc. M. Ev. (o. H. 88. (3apXY.LT ]viv ffiol . . . syF.LpF.ts xo/llttov OCTt£tA.'r|C. Mani-

festum est, insolentiam verborum et iactationem dici. (conf. Hom. II. XX. 83.). Locu-

tioni d.-rr.f.ixr[v yjsiv cognata SUllt, 20, 193. iyp £x\) 6oLtnov ocpcrsva kl-./Lnr.oucra ditslx<\v ;

36, 139. aitstAr])' scrpLapdyrjcrs . 17, 318. spsuyo /Lievr ] ocMtArjc f.ia \' Liu6soe oyxov . "Oyxov

a^jtArjc Nonnus dixit imitatus Sophocliem. Videsis Ellendt. Lexic. Sophocl. s. h. v. 46,

53. xpvjrrcoi' rfat (iiox'tTjc TJiroxapdtoi' oyxov dsr.slk ijc. M. Ev. lo. T. 116.: cppixtol• oyxov

djtstmfc icsyvKayp .isvoi . 32, 257. ^st]/uocxov oyxov ocxsihfje cpsvywv . (conf. «ttvp. I. 44.)

35, 312. OTcpuAa^o Atoc cpiXoTsxvov ajtEtA/rjv. 3, 322. TtaTpu/rjc ETfJttui' Tsxvocrcrdov oicrTpov

dnslhrje , Agenor enim Cadmum, niai Europam investigasset, redire in patriam vetuit.

18, 96. 2Tacpu'Aou artsufiovToc sr \v Tayrjs .pyoQ aTOtArj 6\lw< t 'lv. servi iussa Staphyli non

sine comminatione data sedulo exsequebantur: 20, 197. rj' pa. Bacrcraptrfcoa' tpoj&tslc oc7ta-

Ao'xpoa ^fjA-uv aTtst At[t: iusto sane audacior est epitheti ajtaAo'xpoa transpositio, cui si

quis ea, quae collegit (x. Iacob (quaestt. epicc. p. 113. sqq.), comparet, levia videan-

tur esse nec quidquam novitatis habcre. 42, 207. sTpsjos pfjhxjv ditsLhr\r. 23, 49. <xrtgtA<rjT
xvfiaToscrcrav (fluvii) tTta/crcroxjcraT' 6zyvuT <>. (coilf. Hom. II. XXI. 303. sqq.). 24, 16.

Hydaspes, Arjptoctfrj, inquit, ulsl ittcrToc cpspcoi' popLWv s\s'Ki£ sov ocjtttA/rjT. 29, 7. ocAAov
svrjsLtj fisTavsijjiisvoe, oc AA ot ocjtstAij (imitatus est poeta Homerum (I. II. 189. et 199.).

30, 43. ocpToep(3t't ocJtstArJ papo'xivs Tiva. 34, 29. <5t£itT0trjcrp' TLva ditsiKfj. 44, 209. XapL-

cppova iravcrov ocitEtArjT Tivoq. 48, 390. ETorjcrs psd yJhoaovTL npocrwitw cpoTtrjc JtA tjJro-ucrav'Ap-

rt/itT ocjtstArjc. 44, 225. E tj (<l £V t'<5tuv /udcrTiysc; dvuoTFkhouuw ocjtstAocc, leviuin scil. virorum.

conf. Procl. Lyc. h. in Solem v. 27. — 32, 115. Srfjjpac youc ocvsxcnjjfv ocjtsiArj. 44, 27.
2
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xsk A ouevotj iSao-fArjoc acpsidrjaavTsi; aitsihrjc; . . . ttipxiJcraTro. 24, 1. cixETyanE tlvoq ocitst-

A/rjv. Restat locus male turbatus. 12, 285. «t tfe /usoT^ipp/^cfeijcrav aysic <E>as'^ovToc
dmeiXrfV, (286.) crjt; CTTaq)vXrjc jipoJtsAsuJi-oc stt ]O-(0cc s'px ET0" oojpii (287.) dtajitov svva-
^oucra %upa!c5soc aorspa Matpi]<;, (28S.) oiticdrs ^fsp^La/vst crs PEgeiytVEOi; Syo.uoQ cuprjc,
(289.) ;j-a'A,jtcuv SstptosiTt ™sjtatvo(Hsa'T]v rfpocroi' ar,uuT. Cunaeus (animadvv. pag. 110.)
si, inquit, perferendus est solis aestus, hoc tibi solntio sit, quoc! uvarum vindemiatio-
nem praecedant Etesiae. Quod vero poeta dysic scripserit pro cpspstc, Cunaeus acer-
bius vituperat. Equidem Nonnum discrimen utriusque verbi non ignorasse pulo. Locum
depravatum esse Graefius, Kochius, Koechly, alii viri docti viderunt. Graefius voliiit
scribi ^Lscrrj/U^pi^ovcra cr' dysi sive jUscrr^ujSpt^oucra cpA,sysi QuspovToc aitstArf: quorum illud
quidem neutiquam probari potest. Kochius in coniectan. Nonnianis locum hoc modo
constituit: Vj' c5s (uscrr] (ii|3p/4oucrav dysi ocjt., ojtJtoxs — "S2pr]c , £rocA,Jta >v — ocT^tiuj, crrjc
crTatpuX/rjc; — axjpr], dtijjtoi' — MatpTjc. Enuntiatum enim relativum ei, ad quod re-
feratur, hatid raro apud Nonnum praemitti. Quod etsi vere dictum est, tainen hoc
loco dubito an nemini probetur. Koechly praeterea monel, distinguendum esse inter
meridianum diei tempus, quo honiines illius zonae quieti se dare soleant, et aestivum
anni tempus, quo orta Canicula flent Etesiae. Ipse putat locum ita comparatum fuisse :

suTs jUscrr^LjSpt^oucrtv dysL <I>. ocjtstATj ijypojtopot; c5s crrjc; crracpvAt]i;

jtp oxsXj. 'ETijcridg spxsTat avp-r].
Haec Koechlyi coniectura munitur quidem iis locis, quibus verbum jusarj^upipt^stv

apud Nonnum significat meridiatione uti: sed displicet mihi hoc loco pluralis ^us-
crr^ij^pt^oucrtv. Accedit, quod necesse est statuas, post versum 285. nonnulla intercidisse:
denique, quod anni tempus Koechly requirit, id declaratur verbis mjywSsoc a'crrspa
MatpT]?: atque aestivo tempore meridianus sol certe est molestissimus. fortasse legen-
duui: oitjtoTs Jrsp (uati'st crs ^sp. dpo (uoc cJprjc, suts ^iscrrj^ijipL^ovuav dysi (i. e. adducit
conf. Hor. 1. IV. 12. 13.: adduxere sitim tempora.) <J>as'^ovToc ocjtstArfv, £raAircuv 1sl$l6svtl

jtsjtatvo^usr^v c5po'croi' oct ^ lw , (jtsjtatvo ,cLsvr |x' pro jtatvo (usvr]v dedit (iraefius de
coniectura) crqc CTTacp. — aupr], dtifjtov — acrTs'pa Matprjc. tnscrr ]^i (3pL^ ovcrav qakpovtoc;

ocjtstA/rjv dictum est, nt aliis locis ^uscrT^Ljipt^. r]sA/oto t (cLoccrJrAr]V.MscrTj^ijSpt^stv enim est
meridiari (conf. Anecd. Bekkeri. Strabo 1. 15. p. 694. 21 ed. Meinek. Paul. Silent.
Ep. 66, 5.). 48, 262. surfs ^uscrrj^ujSpt^oucra. 25, 269. /icscr . Jtapcc 7tr\yrj . 42, 33. ocvcSpa
(UscrrijUjSpt^oivra cet. 45, 183. ;ur]A,a ^uscr^ujSp/^ovTa (conf. Plat. Phaedr. 25.9. A. Horat.
C. 1. III. 29, 19. sqq.). 15, 196. ^uscrr^ujSp/^oucra xsy^wu 5bc dyy^l Xsaivr \q. 48, 335. rf rfs
uscrT^ij^p/^oucra crs'j3ac cptAojtocp^sa'ov atrfouc iv Jtpox,oatc scpuAa^s cet. GraefillS offendit
in voce ^Lso^ujBpti^oucra tam nude posita: languet enim, inquit, magnopere: si nihil erat,
quod adderetur, melius dixisset r] ds craocppovsoucra. Lacunam subesse, suspicatur
Koechly. Vulgata enim est askaq , quam vocem vir doctus facile de meridiani solis aestu
qualicunque modo cum verbo /uscrmijipl^ovcra iungi potuisse arbitratur. At pro crsha c
Graefius ex versu 930. crs (3aq reposuit, quae emendatio cum, ut ipse Koechly fatetur,
egregia sit, equidem depravatain scripturam asXag flocci habeo. Nec ^uscrr^i^p/^outra
me offendit: poeta dicit, nieridiano tempore virginevn a venatione requievisse. conf.
Ovid. Metam. 111, 363. sqq. Deinde (Uso-T^ipp/^stv est meridiem spectans, velut
13, 370. Atos 'Aaj3uoTao /LEcr^Lppt^ovTai; svauAou?. Conf. 3, 291. et Kdhler. comment.
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p. 39. — 21, 312. 'H exiou (3a X,(326a lUEar\ lupgiC,oxio'av 66 btjuiv : Clunaeus explical : liieri-
dionalein plagaiu (aniniadvv. p. 135.). sed idein miratur, cur poeta paA,|3ttfa, carceres
seu cancellos uaeridiem dixerit, cum liuius curriculi initium in Oriente, meta in Occi-

dente, meridies autem media pars sit. Atque Nonnus aliis sane locis |3«A,|itda opponit

toWj , velut 19, 152. 11, 402. 412. 2, 174. 37, 242. et 625. 10, 397. ac translate usurpat
M. Ev. lo. F. 40. ubi fiaxpic; initium seu principium sonat. 38, 326. equi Solis a
Phaethonte filio acrius incitati dfxattqa ohxovtsq xjrcsy (3aAv(3ttfa d^oviv^v -nayd

vxjvuav dx r^Lousc et$>e%ov, poeta, nisi fallor, dicit, ultra tritae viae Iimitem. Ovid.

Met. II. 109. tritumque relinquuut Quadriiugi spatium nec quo prius ordine currunt.
M. Ev. Io. B. 98. oV (oi'xov) 2o\o/u.wv noLt]orsv sla <5o\ixi\v (3aA.(3Mt* itu\n >6lvr\T0V ucpa/.-

i'wv xoti TEcraaydxovTa sviauTWv' Sententia est plana: sed officit perspicuitati
nimia moles verborum. Infra poeta dicil ToocraTlr\v /xera vxjcraav. Constat autem,
(3aA;(3Zrfaet initiuin et finem significare, itaque spatium, quod his duabus extremis
iisdemque inter se contrariis partibus definiatur. Conf. Agath. Prooem. v. 85. xakxt-

p Es^rpov uitsp pah[3t6a SfaXacro'rjc. Quod si ora meridionalis ijgAiou (3aX{3tg eo *rj^njSpt-
^oucra vocatur, est ea ora, quam sol ad meridiem versus suo cursu extremam altingit.
Verum ^i£cnyi(3piisti> non modo est meridionari, sed etiam medium coelum te-

nere, quod idein apud Apoll. Rhod. Arg. II. 739. ^uso -r^L^ptau) valet. 38, 345. ^Lrj —
^iscrr^iPpt^oiTi 6s 6icppw acrTUTor; 'llgiysvsLU axivavTr{(xsLE i. e. ne meridiano tem-

pore aurora lunae obviain fiat. 7, 297. c>'cppa <pueli>u aorpa ^ucrrjjiippt^ovra, ut nocturna
sidera meridie appareant. 10, 142.

cpsuywp 'H s X lolo fi <so7\{U[jpi£oxjoav ip.idcrPXr\v.
i. e.

aestum solis meridiani et 29, 301.: etpsp.is ^eppxoq 66ltr\q at^JoKoc; 'HsAtoto p.isor\iuppl^ov-

crav i.^iao $-\r\v.
Verum redeamus ad versum 104.

¥,yjjiv dctTopyov uhsl Xt\v. est AtroTrji;.
ut latine saepe immitis ponitur pro crudeli. Nam acxTopyoQ proprie vocatur is,
qui nullo amore erga parentes aut liberos affectus est: tum immitis, crudelis. 43, 370.
Athamas dicitur darTopyot; Toxsxjq. conf. 48, 924. dcrTopyoLo TEKoxjcrr\c. 25, 554.: Saturnus
liberos suos devorans aor. jtapaxotrrjc 'p £lt\<;. — 31 , 278. otc aoropyoc ?yjjxso-To y.eijq.

4, 339. crxopretoc, ucrTogyoLo (3or]Jro'oc 'io^satprjc (conl. Eratosth. xuTacrTsp. 7.). 17, 217.
Erembeus, dux Indorum. M. Ev. Io. N. 82. %yv<rofiuxvi\<; «bropyoc dv rjp, Iudas. 6, 171.

ucr-opyoLo 6ul(liovo<; (Junonis) %oXw. 8, 37. <T>hovoc a'ijT. Tum idem epithelon ad res
translatum est, velut. M. Ev. Io. E. .161. dcrTopyoLcrLv iv r^eaw. 48, 751. acrrdp ywf •>.
cpocro cpcuvri.

v. 105. crapijcrt xoxx<tt?vsx,tolo'i hlsc^wv. Hoc loco itoA/un:A,EXTOuccrslpdq vocat. 37,
25. svhxsxtolo crstpijc 6sufiuj. (Conf. !loni. II. XXIII. 115., ubi Hermannus ad h. in

Apoll. v. 36.
crsipdc; ts ttksxtac reponi inbet, et annot. Wernickii ad Trjph. v. 305.).

Hom. II. XXIII. 335. svkx,extw svi 6l'<p pw. — 21, 37. 15, 272. crstprj xa^xscrj et 279.
%aA,xo(3aprjc. (coilf. Iloiil. II. VIII. 19. jcpucmrji' ""«pijV). Eod. libr. v. 131. smTpoyowoa

6s crsLp i] (lorum) x £SKJ'<-i' ^iuTpw^-ri Atcrrucrou. adde 21, 30. 48, 629. Tum Nonnus ean-

dein vocem ad alias res transfert, quae ad ligandum vel adstiingenduin aliquid adhiberi
possunt. velut 45, 144. xl<jo '6 q dvr\isv oELp r\y uvtos Xlxtov firutAs^ac 5-.'U3tapto'C)U). 30, 83.
itupcroc a (ucpt jtoda tlvoq «uptjtTocri' sjtAsjcs crs/prp'. 18, 188. crstp r\v d^mskosooav. 15, 134.

6paxovTSLr\ osiprj. (coilf. 36, 175.) 4, 382. o Kxult \ Eyidvacrj xcxp.<E OELpjJ. At 37, 5. sTap-

xucrai.'to ^-avovraq 'ijju/ric it£ (liito(tieyi ]C , ojc-sv rfhv ^s xvxXu 6 l osLpiJ vvooav sq dpy_ULr\v
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Daniel Heinsius diss. p. 187. xuxA,. crecyfj explicat
tuxKlv.

ad sententiam recte. Sed
vox crstpfj suspecta est Koechljo, qui scribendum censet /uotpi]. De re ipsa vide Kohler.
coniinent. p. 73. —

tzokrjrrxsxtoc vox rara. Apud Nicandrum Alex. v. 224.
6sct^lolc

itoX/TjorpEitTotclegitur. At vetus enarrator ad Eurip. Phoeniss. 314. vocem
irokvs),lx,toi<

interpretans usurpat rtoA,u'nXs%roT. M. Ev. lo. T. 211. reponendum est jtoA/ujttaieiruw
eXlxwv. conf. 38, 258. ravuit\s>itwv eXlxwv tt.oXtjx.oc 1ukh Ssu/llw. Vide "Wernick. ad
Trvphiod. v. 671. p. 488. — 23, 55. ^upo-oc. 5, 247.

xoxutcxextoio xltwvoq
oci[)trf£c-

Praeter moA/ujttax.roc reperitur apud Nonnuni itoA/ujtAf-jwjc.homericum est £U3tXsx.rjc,
epitheton

tftcpyou
et pvadvujv. Nonnus 42, 452. dicit TtokunAexescro-L 6scrp.LoZc, ^uVpTjc

scil. — n is£wv. -xlf&lv sonat premere, comprimere, con stringere. Hom. II. XVI.
510. Glaucus brachiuin vulneratum manu premebat, ut dolores vulneris paullisper mi-
tigarel. Tum Homerus -xls & iv iv 6sar/ao~ic dicit, i. e. aliquem vinculis constrictum tenere.
Nonnus hoc verbo utitur et participio quidem praesentis 1 , 259. 166. 12, 199.
17, 365. (conf. Hom. IV. 213.) 45, 262. 29, 354., qui locus totus ad imitationem
Homeri (Odyss. VIII. 270.) compositus est. 25, 187. 43, 110. 46, 152. futuro xlsarcrw
4, 146. aoristo mso-o-a c 25, 499. participio praesentis passivi ms^isvoc 37, 602.
48, 123. 273. — 43, 237., ubi poeta de Proteo in serpentis forinam converso loquitur,
/nscrd.Tox> it Ls4o<Lin>oio xsvswv oc crxstpav dvrjwprjcrsv i. c. compressa seu contracta media
corporis parte. In metaphrasi evangelii loannei aie&iv est prehendere H. 111. xal
rivsg sksctctsuovto tclsqslv 'Itjo-otji 1 ■Kakdp .l-rjtylv dcpsiSsmv. adde 123. 168. K. 139. A. 237.
2. 28. At <5>. 16. de piscantibus Icsu discipulis: ovdtsv d/utpxjtjjcrl

(scriptura enim vul-
gata defendi potest), Sxiv\\craTo xspcrl ■kls&.lv Io^ loc astaq itemque v 60., ubi snLscrcraTE puto
scribendum pro

smdcrcrms,
quae est vulgata.

md^aq
est dorica forma (conf. Theocr.

IdyTl. 4, 33.), qua scriptores novi testamenti usi sunt, de qua re vid. Alexandr. Butt-
manni librum, qni inscribitur «Grammatik des Neutest. Sprachgebrauchs« p. 58.

v. 106. 6sorauh' s-upwsvTi xaTsxk /ilo -crs fispsSrpuj. siJpwsLc vox homerica significat
situ et mucore obsitus, squalidus, tenebricosus. Vid. Ameis. annot. ad
Hom. Odyss. X. 512. Homerus <f'6ou oixLav, do^uov, xsXsv^ra vocat supwsirra. Nonnus
non modo (3EpE£rptt),36, 105. vspTspw' tt :uKewvl , 45, 267.

/us\d ^-pw i. e. carceri subter-
raneo, sed etiam ingentis anguis faucibus,

dv$-spswvl,
idem epitheton tribuit. — j^pEjrpov

Homerus et Tartarum vocat et speluncam, iu qua Scylla habitabat. Pari modo apud
Nonnum cum de Orco vel Tartaro , tum dc locis depressis ac voraginibus vox ps'ps-

S-p ov usurpatur. 26, 128. et 137. xuTa%£rovLw pEpE^pw. 30, 129. Sv (Tectaphum)
-xote

drjaac Ai]ptatfr]C sJCpuijjEa'scrw yXacpupolo [SspsZrpou. 9, 102. ^ocposvTt |SspE^rpw Bacchus
infans absconditus est (conf. v. 134. Kohler. comment. p. 20.). 34, 231. al 6s tze 6o-

o-xacpsscrcriv £Ttj /u
(3eu' ox'to fispsp -pOLC,, cppslaToc iv yvdholo-iv.

M. Ev. Io. M. 44.
u%\uoevtl

(3£p££rpa>, sepulcrum dicit poeta. Adde A. 155. 184. et conf. ib. v. 157. At 4, 55.:

tocrcratlouc
TiTrjVotc

svexkrjlcrcrs [ispe^pw
i. e. Tartaro. De sede inferorum atque sub-

terraneis locis 2,338. x ^tovlov [3sp. 36, 101. xpr]Tttrfoc (Bsps^rpwv xlvrjoac (conf.
Hom. II. XX. 57. 63.) 45, 282. ctxotloxj [rlspszrpou « u A,£ujl 'sc . 30, 159. et M. Ev. Io.
B. 104. dvdcrTrjTov. @. 56. d^LL^rjCrrjTEj3sps£rpw, Orco. 35, 276. xat xev ' Tttvov 6/u.l-
X^nsvTt

xatexxrilcrrre
(3e pfepw .

(Conf. Hom. II. XIV. 258. sqq.) 27, 84. tocriJtTpoc
pspe-

£r
pou

e
%

etw
, rex sit inferorum. M. Ev. lo. ®, 49.: vepTsptoto

xatrjhu6sc ectts
|3Ep£s-pou:
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Nonnus verba Evangelii sx twv xariu parum accurate reddidit. — xutex). rjtcro-f-r.
De scriptura xarsjckrjtcrE vid. Wernick. ad Tryphiod. v. 200. confer. tamen Lobeck. ad
PI\il. Buttmanni Gr. Tom If. F. 2. pag. 220. sq. Quod si apud Homerum xVrjwE scri-
bitur, apud ISonnum in Dionysiacis quidem praeter unum locum 4, 55., ubi in ed. princ.
ivEx.Xr]i(relegitur, ceteiis omnibus Iocis, qui permulti sunt, litera sibila duplicata est:
certe ad eos, quos ego congessi locos, nulla est scripturae varietas enotala. fn me-
taphrasi Evangelii loannei T. 85. T. 107. 214. in libris est o"uv£xXr]'tcrav; liodie tamen
his quoque locis (rxn>sxhr\Lcrcrav scriptum est. Nec apud Homerum neque apud Non-
num aliud praeter aoristum huius verbi tempus reperitur. Nam quod 2, 310. "Ayzu
dTjoac xoipavoi' i5oyuv»js xVrjtcro-Ojuatavrc cpoTrjoc legitur, id dedit Cunaeus (animadvv.
p. 24.) de coniectura pro vulgata Xr^imrofLai.. Cunaeo suffragatur Koechly, adversatur
Kocbius in coniectan. p. 168. Formam x X eiw prosae orationis propriam Nonnus non
aspeinatus esl. 34, 258. n.oi luvi]c; ■x,X,eio{uf:vriq. 48, 793. k X ele ^otjx» w 6 lva ■agnouvof.iei>ox)
toxeto To. 26, 132. oju^i ara xaraxXsLOw ys:vetr]yoc. Etiam verbum compositum tr.s^LxhsLW
extat his locis : 5, 173. icsyatX&iavTct. 28, 244. 37, 262. nsyatXsiwv. 23, 27. 35, 93.
n.EffaiXELoi>To. 34, 272. TiegLxXiEt-CTEiE. Alterius autem formae jcarsjc/zrjtcro-g. 6, 209. Za-
ypeo c xatexhqirme cpoi'r]ac TapraptV) ?t.\>}*ewvl. .9, 102. 35, 276. p£p/;Jjpa>. 13, 308. cj>a-
psrprp.». — E7t£xA,r]L(rcrE. 2, 178. sjrnxhtjumav ox>Ja tvuXawv. 44, 20. h x.ex K . ttxihsw' vat
ot^Lotfja&c. 5, 212.

sttsx^jijLcros
Jru'yarpac

nacrTW.
38, 300. tWtoa'

a\3%EVa ekex X. XEit.aSvw.
— crwEX^rjMXcrs. 5, 222. tial6a tr.syLcrcrovow irapaxotrj]. 48, 309. "A.$te(lilc. XEftaSaa quyioLc

cr\n>Ex\,r]L(r<jE ),Eir.u6voLu. His igitur locis cum duplex litera sibila sine ulla, quod ego
sciam, scripturae varietate compareat necdum res salis sit explorata, apud Nonnum
satis erit, in scribenda hac voce consuluisse constantiae.

v. 107. arpocpox», at]%p.iwovTa, 6s (ua c ?cE/cacpT|ora X l^lw. arpoqjoc victu carens,
non enutritus. Hac voce, quae tenuitatem prosae orationis redolet, Nonnus usus
est 21, 121. et 48, 733 — ai]%iuwov~a. Homericum est avxjLisZv : apud Lucianum
aliosque quosdam recentiores scriptores reperitur aijyjroiv. Participio praesenlis usus
est Nonnus etiam 35, 119. ou 6e.%opial itocrn» aux (iLcuoi»ra xovljj (conf. Hor. 1. I. 6, 15.
nigrum Merionen pulvere Troico et II. 1, 22. duces non indecoro pulvere sordidos.)
47, 153. xirwva a-uxjtiwovTa xovij]. 37,421. aux/LKLJOucraT t^iaoJj-Xrja». Significat autem
axlyjidv aridum ac macilentum esse, squalere. — xsxacpTjora. x£xatpt]wc ^ loi »
est locutio boinerica : significat animam agens: tum ;t£3cacpT|U)'c dicitur is, qui ex-
haustus est sive quem vires defecerunt. Conf. schol. ad Nicandr. Alexiph. v. 444.
Opp. Halieut. III. 113. jcstrat EittrpsiJjac ^avar w XExaq>r]OTa yriZa. Nonnus 2, 539.
jcaraaJju'xw Jcsxatprjora yuZa. 29, 29.9. rfti[)Tj XExatpr^oTai: 'ivrfouc. At 46, 93. rtc atVrj-
(tele rfo^trr|c ai'tJpa yuvaixsvr j xsxacprjoVa tfiqtorrjrt, i. e. cjiii ailinium despondet. Ut hoc
loco X l/iiw xex. , ita vers. 113. A.t/tLuT xp° vlw scrrp e-uysto dictum est. M. Ev. Io. Z. 143.
atjroitt A.t(ittc nutt.oTs itELvr\o£i£V oti»rjp cet. — De voce 6sp.i.ai; dixi Melet. part. II.
pag. 16. sqq.

v. 108. a^t^topoi» tje XI olo xai eijxvx X olo cte X,tjvijc . De senlentia conf Soph. Electr.
v. 380. 45, 269. tffcr^Ltou vrfpwevn tpdXayya (scil. Bassaridum) xaTscrcpg rjytocrs ^igAa^pw
. . . elc yXatpxiyov . . . (XTsyttsoc olxov dvdyxr]C;, dfLfLopov j Jotjq-. 38, 52. duory cpasjiwrttfoc
aiyxr^q a^Lopox». Est, ut apud Homerum, non particeps vel orbatus. 15, 360.

3
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zvvrjc. 29, 145. 19, 39. ydgoc olvov. 7, 10. ei?<pj>oo-uv»]c. — 14, 344. crines

soluti sive passi dicuntur (3ooTpu%« xa/rrjc xa^-st^usTa rf£o- (ticoi' ajiLjfLopa. 42, 296. oc^l-

3tsA,oc ajt^uopoc apjt-ijc, quae vitis caret falce. 6, 369. op/uov cx/u^ttopos crroXou: Xcxyvaxot;.

12, 63. nloov op,tLou a/i/ttopoi'- '. 133. Jupiter fulmine orbatus cum tonare non pos-

set, rjv ferj/uovoc a^ttopoc <j%ouc. — De sole tlixi Melet. part. I. p. 26. sqq.: nunc

dicam de Iuna, quaui ait scriptor, cuius verba nomine Orphei ex Proclo descripla le-

guntur in Orph. reliqq. part. IX., a diis creArjfiji', ab hominibus /ll ijvw appellari. Ab

Homero tpasn»!] vocatur, cuius epitheti vis proxime ad etymon nominis accedit. Nec

in Iliade neqtie in Odjssea usquam dea perhibetur esse: at in hymnis , qui homerici

dicuntur, divina natura ei tribuitur. ( .onf. hymn. XXXI. in qua 67a, ruTt/.dxauoc , ks-u-

xwXsvoq , jtpo'qjptti'1 1 vocatur. Filia est Hyperionis et Euryphaessae: Hesiodo antem auc-

tore Thea mater est o-gA/rjvrjc. hymn. in Mercur. v. 99. nata dicitur Pallanle (vid. ad h.

1. annot. Ilgen.). Forma SsArji/atT] recentior est, ab Arato, Apollonio Rliodio, Mane-

thone , Aristophane , aliis usurpata. Epithetorum, quibus SeA/tii)rjc nomen adornatur,

magna est apud poetas varietas: ego Nonniana afferam. 28, 230. 'OA/u^u iud.q, i. e. coe-

lestis, et itArjo-icparjc vocatur. «Xrtio-wpowje idem sonat, quod homerica vox jtArt^owa.

conf. Maxim. itEpi xar. v. 430. Maneth. pluribus locis. 48, 323. uJc ote 2eA ,t ]i >t ]

jtAr]0'tcpar|C (X'1'f.te XX e jtr_iptTp£tp£tt)V p.ieoov acrTpuJV, OTjpai'tr]l' crTLya jt aaav oc^uaAchjyouoix

jtpooujjttti (conf. Hotn. II. VIII. 553. sqq. Q. Smyrn. I. 37. sqq. Hor. 1. I. 12, 46. sqq.)

addc 41, 256. — 4, 280. dmaTa jt-uxA a rt'o'rt]cr£ itaXnnioorToio crsArja^c, Jtcoc rptcrcratc

f.Xlixsom ^itsTocrpojtoi' t£6oq a^tiEtpEt, ocpT«pai]'c, &xo/-Li]i'tc , oXw ortAj3oucra jtpocrcoitu), cet.

Cunaeus animadvv. p. 63. hoc loco Nonnum erroris arguit. nam pro tftx,o'/tiT]rt7.c dicen-

duin fuisse &%oro,uoc. Ac sane apud Apoll. Rhod. I. 1231. 6i.yjj tur\vLq vetus enarrator

explicat rf itaxwsArjvoc. Nec minus peccasse Nonnuin ait Cunaeus contra signilicatio-

nem vocis a^ucptcparjc: sonare enim eam idem, quod jtA/rjcrttparjc. hoc crimine poetam

Marcelli emendatio a'prtcpar]'c liberavit. SsArj^T] porro vocatur 41 , 342. gurpoxaAoc.

26, 10.9. eujcuxAoc. 25, 393. Tyoxosaaa propter formam globosam seu roturidam.

2, 189. i'u%tot AajtiJtrijp/ic axot^tLrjToto 5sA/r]'m]c crsAayc^oi»; inde 1, 175. turbato orditie

rerum ruiiaTi r] rtJsAtu) asXayi^s cruvavTtAAoucra 2EA,p|rt't]. hoc loco r^LaTtt]: at 25, 101.

uj«p (Jutcjcou 6s xoAjtou scrjtEptr] Ilspcrija . . . elSe SsArjfr] (nspcrtja emendarunt Rhotlom.

et Canter., quos secuti sunt Graefius et Koechly): 44, 221. yala cpuTcuv wdiva jt s-

naLVEL /tap^ttapuyi]!' tfpocroscro-ai' dx.oL lw' lTOLo (noctumae sive vigilis) 2£A.r]'x>r]c

Plurimum enim ad fertilitatem segetum lunam conferre constat. Virgil. Georg 111. 336.:

et saltus reficit iam roscida luna. Vid. Voss. annot. ad h. I. Quamobrem luna dea

ydvLfioq habebatlir. 38, 150. Et'A,st?ruta SEA/rfur] (Uapuapuyrjr jt£ (tutoucra as\ao'<pog>ov.

Confer. Hor. C. Secul. 13. seqq. ad eutnque Iocum interprett. — 10, 376. piala

crocp rjc wSl voq , a^i.rjTopoc slxova M rjvrjc cj 6lvslq tqle \ l ~a .tov , ots Spoadsaaa SsA rpn] crijc

Ao%tr]C dxrlvoq a^isXysTaL dvTLTxmov jttjp, Taup£tr|X' jjt/jcupTov ocoAAti^oucra XEpattjv.

Confer. 5, 161. et Merrick. ad Tryphiod. v. 32. et v. 519. Itaque eo, quem modo

exscripsimus, loco Luna , iilia solis nulla matre prognata , accipere lumen a sole et

orbem suum per triplices vices explere dicitur. SsArjVr] porro vocatur 1, 331.

48, 668. [3owv sXaTELpa. 47, 283. aly~Kn\saaa (H. sA. Inde 1, 97. tj' pa 2£Arj'x'r] a^xjya

Taupov 'sypxjaa /dsT afespa stdvTov ddsijEi. 222. pdsq atyAtjsxrsc f/tiuxricrawo SgArjvrjc.
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adde 2, "284. Sed eliam de hac re varie traditur. hymn. hom. XXT. 6. Luna rccu'A,ouc

epianjxsvaq aiyht]svraq currui suo iungit. 23, .30.9. TcxupoCpuqc xapoeacra j3ouh' sXuTeipa

vocatur. (conf. Orph. h. IX. 2. raupo?;«pco<;-). 5, 163 Xfe-ov, oc; nvxsgdoio $saiv rjc; Ast-

7to (uA'i]c (i. e. dccrescente Iuna) ^itvuJb-Et. Conf. Plin. Nat. hist. 1. XXXVII., cp. 67.

1, 196. xepafjg lv6aX/Lia 2eXr{v7]c; (vid. Mosch. Id. II. 90.). 17, 240. ^itjUT^ia powm6oq

f.l%e SeX/rjVrjc. Bacchus enim et ipse cornulus erat. 32, 95. pown ttfoc ojtijiio 2sA/rfi>T]c. —

Est eadem r|spo'cpo/,roc vel, ut Orph. hymn. IX. 2. dicit, >]£pocpomc. 36, 346. i]spo'cpotroi',

ououov a$uyi ra i_!pu) ... SeA/rj-vrp', quam Brachmanes incantationibus de caelo deduce-

bant: quod idem Thessalae magae feruntur fecisse. — %iovsrj appellatur 22, 158. Conf.

4, 135. Hom. Odjss. 4, 45. hymn. hom. in Vcnerem v. 89. Musaeus Hero et Leand.

56 — 58. Ovid. Metam. XIV. 367.: niveae vultum — lunae. — 33, 44. ducZ/uspoc. quo

epitheto significatur, Lunam amore ac desiderio Endymionis arsisse. Is amor multis

locis a Nonno commemoratur. 1, 332. 2, 325. 4, 223. 5, 517. 7, 239. 11, 392.

13, 556. 33. 35. 41, 379. 42, 244. 47, 284. 48, 583. 668. Vid. Naeckii comment. ad

ind. schol. a. 1835. p. VI. —-VIII., qui docet, primam Sappho fuisse, quae hanc fabu-

lam celebraverit. — Tp«pur|c Luna nominatur 6, 236.: Tpccpurjc xxjxXouto SEX/rjrrj, est

dea triformis. Conf. interprett. ad Horat. C. III. 22, 4. — Altera forma 2£A/rpW>i duc-

tum est ab adiectivo crsArjvcxtoc, quod legitur 2, 405. os\r\vaiu) xayu rf/cppcy. 17, 236.

raupocpufj ruitov sl%s creX-qvaLOio ^if.tujtt.otj. At hoc loco Koechly ravujcpatpoto /LieTW-
tcou legendum monet. Vid. eius comment crit. p. 73. 1eXr\vair] substantivum reperitur

33, 35. 44, 171. — 2£A.r[vrj vocabulum est fere poeticum, /tL-rjvr], ut ita dicam, prosa-

rium, nec tamen spretum a poetis. Apud Nonnum invenitur his locis. 37, 107. slxdva

^ujfrjc. 11, 1S8. 38, 51. 44, 190. 254. xuxhac; (U/rjxir]. 40, 376. cX/UrjTcyp dicitlir. Est

dea 44, 217. TaupcJ«tc. 253. Sai^iwv xpucn'' 1'10 ?! quam Pindar. Olymp. 111, 21. xpu-

oap^iaTox' vocat. -— 5, 70. -yhauxwiric, de quo epilheto vide Merrick. ad Tryph. v. 514.

— 13, 369. tlxto(i.isvr\q vulovtsc s 6 sPXlu yeLTova M-rjvr]c i. e. ad Tritonida paludem

Vid. Kohler. comment. p. 38. et Graefii atque Koechlyi annot. ad h. loc. Nonnus

ipse lucem luiic loco affert 5, 71.: ort xal aurrj Taxrpocpurjc Jtaposcrcra (3ocuv £A,ocmpa

2sA.r}i'r] TptirAjoox' st.6oq e%o\j cra -sisXeL TptTcuTtc 'AJrrjvr]. Conf. Creuzer. libr., qui inscribi-

tur »Symbolik und Mythologie cet.« Tom II. p. 642. Denique 44,228. sl ^ il 6 s Mrjrr]

Bux%Ldc , otl ^iavLric /iie6sw xal hxicfaav sysiyw (quod reposuerunt pro vulgata dyelyw

Schrader (annot. ad Musaeum p. 53.) et Graefius. De re vid. Creuzer. libro supra

commemorato p. 170. et annot. 221. 222. Kohler. comment. p. 85. 6, 245. in ed.

princ. est ^urjrpTjv. Ad tollendum scripturae vitium Faikenb. de coniectura dedit in'-

Tp rjv , Scaliger Mt]'vt]v . At Kocchly Arati phaen. v. 235. comparans reposuit SXixu>6ea

(iLopcprj v. Recte: nec usquam apud Nonnum epitheton ekixw6ric voci Mrjvr] adiicitur. lam

vero omnia fere nomina ac numina Lunae complectitur poeta 44, 191., cum dicit: cJTexoc
'HsXlolo, noAucrTpocps, itavTpocpg Mr/vrj, ap (tiaToc ayyuqieoLO xupEpvrfTftpa SeAtjvt ], el cru

7T.sXjS.lc rExdrrj itokvwvv/uog, svvu%/.f< 6e xupcrocpopu/ jtaAoc (u'rj 6oveeic $t.acrw6su neuxrjv,

FP%eo vuxTLndXoc o-xuXuxoTpocpoc 'Ap ts/iuc sl cru tisXsic eXucprj[3dXoi; ei 6s au

rrspcrKcpovEta vsx-uo-crdoc cet. Conf. Orph. hymn. IX. et imprimis Lobeck. Aglaophem. I.

p. 79. De epilheto s-uxuxXoc dixi Melet. part. IV. pag. 15. sqq.

v. 109. xal. %p-o vlw xexuhxmTo pu^ctr TOJtErfTyisvoc dvrjp. (3u£roc est mare profun-



12

dum 1,106.: (3u£rou (vel ut Koeclily legi mavult pi &wv) /ilstoi jcu^ua. 3, 290. (iijJroij vas-

tr]ya, Neptunum. 18, 258. jixpov a^LTjc. Adde 20, 382. 21, 245. 36, 45.9. 43, 88. 130.
45, 166. sVtyp. 1. 20. — tum altitudo fluminis: 10,147. 23, 50. — 48, 941. (3u$6v tVu devroc

jiora^ioio. 19, 289., postquam Silenus in flumen mutatus est (vid. Kohler. comment. p. 29.
et p. 47.) (3uji-di,' cx^xioEig T|raua'jico KOLkaivETo yao;rr[p. dein puteus M. Ev. Io. A. 51. ibid.
v. 67. translate dictum: a>ospoto f3u£}-ouijrfcup. — %J>dvtoc est infernus, velut 36, 98. 44,
258. Zsuc x^rovioq (Hesiod. spy. xal TjjiL. v. 467.) i. e. PlutO. 36, 101. yj5-o%>iojv xyriTrhta

pEyEZrywv. M. Ev. Io. <I>. 79. xpovioui; XEU^uiurac tclicrac i. c. eysypelg sx ve> tyuiv. Tum
significat terrester: 27,93. oippa kev £t'r|V, inquil Deriades, ze-uc %$-ovioc. Plerumque
xSrovtoc opponitur caelesti, immortali. Conf. M. Ev. Io. A. 22. 53. 62. 69. — T. 38.
xpovlcuv airo koxtiuiv stcttj oupavtTjv sirl itst^av (conf. 47, 16.). 2. 168. oij yjroiuq rs-
Xe?7el s^Lt] axlhrj. 29, 56. e'x y^ovLOXjroxrjoc, oppon. Iovi 8, 132. yuvr[. conf. 8, 54.
172. 301. 46, 36. 44, 169. — 48, 226. ou (UEjb-smic ■x^roiJiox' ysvoq. 13, 155. KoujvrjTOOT
jtpoTEptui.' xJro'i. ,tox' ysvo c (conf. Kohler. comment. p. 46.). 27, 89. %£rdvtot KujtXtojtsc- '&
20, 88. SaTupcov yp-WLOv ysvoq. M. Ev. Io. K. 124. yp-ovLWV dv6<?wv. 29, 32. %£rovt'r}C
ocko cpuV^rjc. M. Ev. lo. r. 32. yp-ovl-ri yaorrjp. Adde 4, 297. 17, 76. 8, 317. x^d-
vlol xa/lurr rjpsc, quibus opposita sunt fulmina. conf. 48, 65. 69. 28, 175. — 5, 87.
Cadmus conditor Thebarum danijo-ag yjzotunn tvkov, urov 'OX/u^Litui: quot enim planetae,
tot portae huius urbis. 44, 152. %£?o'i>tox> aska c. 2, 666. %p ovlox > sslmrolo Jteouc e%e

daLTmiovrjag , 75. yJyov!.wv pEhs^ivwv. itemque 25, 358. — 44, 156. ypovLov tfoou. opp.
JUupcru). 39, 60. %£rovt°c ^tt'pr]4. 14, 437. i'£XTap 'OXu^ujtou dvaj3\,xi£ox<crL . . . y^oiHOLQ.

xurtsWvOtc. 31, 42. "Aprjc x & ovlw ^tsTiEdihiLEVoc dxXsL Sscr /llw. 22, 333. yp-ovLW o'cpp|xtuo-et
dsa/Liw. 31,36. yPoviaiq ■jtaXd/LvrjcrL, humanis manibus. 44,230. ou yPovir\v aFpsy u|3pti'
syw vi\itoLvov sao'w, iniurias a mortali illatas ulciscar. Praeterea %£rovtoc opponitur ma-
rino, velut 26, 275. yp-dvLoq toxoc tojcui aX^wjs. 40, 346. ypovLrj dpsjcarrj [3u£rt'rj Tptatvrj.
— 20, 381. [3oujtXr;4 %£-dvtoc, quo pisces capi non possunt. 34, 239. fileo-o-i] xal ypovto u
Z-avdroLo xa 1 ■vSardsvroQ o'A,£grpou, Bacchae in puteum coniectae anceps exitium imminebat
et ab aqua et a limo. Mire dictum est M. Ev. Io. I. 27. ypovlw xex>ewvl jtscpup^usvov
acppov exlctowv , i. e. humi spumam pulvere mixtum volveus. — De xaXx<Ttrw dictum
est Melet. part. IV. p. 11. sqq. — rtEitEcfr] (uyvoc vox homerica itsSdv sonat vincire, co-
hibere, impedire; tum vero etiam cogere aliquem, ut aliquid faciat agatve.
apud. Nonnum itsSdv est, vincire, et proprie et translate dicitur. 34, 205. ocXuxto-
TtsSaL c TLvd TtsStqcrac: pari modo 35, 293. ocXuJCTojt. jtscfrjcju;. 48, 523. el jurj /lllv J3apu-
Sscrf.LLovocXujct. jtEcyrfcrrj. conf. 23, 39. 15, 134. 45, 264. at 21, 319. pro jtEJtgdi^uEvov
Marcell. reposuit TtsxEp-q^Lsvov. vid. sittyp. 1. 23. atque conf. 3, 369. M. Ev. lo. 2. 113.
ysL pac ditLtj^rorovw TOJtEdTjXOTa St ^xiyL Sscrf .iw 'irjcroTjv Ttpoetjxsv. haec equideill lion in-
telligo. fortasse legendum : ysLpac omtr ^rorovw TtsjtsSqfLEX^ov dxXsc Ssa ^iw. — 36, 360.
scrcpLy^EV . . . xopxjii[3w djitcpLTC.spLTtXsySrjv rr.Eir.sSrjfLsvov. 21, 123. itoXuyvd /LLitroLQ rcE.rr ]koiq

ofyxcptjtay rjc it.EttsSr\To. Translate ponitur stsSdv 31,194. 'Iptc "Trtvov ^Tesv, ira Kpovtaiva
TtsSijcrjj xrrtvwsLv (de constructione conf. Hoin. II. XXII. 5.). 17: 1. jtsjtEdr^LEvov uitvu)
(conf. Wernick. ad Tryph. v. 29.). 33, 135. -ijSel xscttw jtsjtscJ. 34, 249. tj S el Ksvrpw.

M. Ev. Io. A. 212. E. 16. voucu) jtEjtsdrj^LEVa yoxivara. A. 23. voutraXsu' Sscr^iw itETtsS.

T. 102. spya j3tou crtpaX,EpoLO ^lsvsl jT£7t£cfrj (uf'i'a Sscrp .Lw.
Deilique 42, 197. (139.) cpoj3w
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jrsjtfd i |to . de quo pLusquamperfecti usu vide Lehrs. quaestt. epicc. p. 292. Scaligerum

secutus scripsit Graefius ytaizsSrjo-o, quod Lehrsius veretur, ut defendi possit. Erant autem

haec verba inserta orationi Panos: hodie transpositis versibus wTrstfriTo legitur. Offendo

tauien in hac subita Bacchi compellatione. Quod si dictum esset dXXot. cpo'(3oc crs rrsrfrj<rc ,

posset hic versus pristinum locum tenere.

V. 110. OU1 itotov , OIJTWOC SouTa cpsgwv , oij cpoirot Soxsxjwv. M. Ev. Io. A. 152.
aKX iji' Soutcx qjspco ptoTr]'ff(ov i. c. jSpcwo-ti' sy^w cpa-yslv: utroque loco qjspcua' parum com-

mode dictum est. SaiTa i. e. cibum conf. 10, 222. 20, 248. 25, 442. (Soxsxiwv. apud

Homeruin est doxsuecv circumspicere quomodo aliquem a u t aggrediaris

aut effugias. A])ud Nonnum aliosque scriptores eosque recenliores significat doxsxlsiv

observare, speculari, videre. (conf. Herin. ad Orph. Argon. v. 894.). 1, 1S5.
dvToXix^v sSoxsvsv. 44, 189. dqtsyysa vuxTa Soxsuwv. 5, 423. xscpockijv s\dcpot.o So-

Jisxjsic. 42, 133. tctsKsjjv sSoxsxjs. 6, 99. Syocxovra irapavTskkovTa Soxsi'w. 11, 320.
<jTsvd%ovTa. 7,29. Soxsus d"Kysa xoo\uo u., i. e. respice. Conf. 44, 214. Zsu dva xcxl ffxj
Soxsus dvSpoc; oejtEtA/rjv. 20, 252. slc ijtpa A.o4oc Soxsxjwv. 37, 298. EiTpojtaA^o^usVotc

[3a ;£cpa'potc «a .o;Ti]pa Soxsxjwr'. M. Ev. I o. 5'. 70. avTWTtoZc; j3^gcpapotc ruvd Soxsijwv. 5. 184.
ouStv ai.TLov 6 oxbvwv. I. 132. "cTTa^iac apTt Soxsvwv, caecus dicit reddito visu oculo-

rum. 42, 326. oevrtrum 1 ®'pyov ojtep tsXssi tlq sv •rf/tiotrt vuxtl Soxsusl , per quietem vi-

detur sibi videre i. e. somnia nocturna eorum, quae quis die tractat, solent similia

esse. Conf. omnino 1, 520. 2, 51. 5, 295. 7, 88. 8, 344. 477. 11, 150. 231. 12, 324.

15, 45. 228. 235. 16, 188. 17, 58. 20, 79. 25, 424. 27, 96. 29, 104. 31, 249. 34, 313.

35, 265. 40, 45. 42, 279. 46, 203. 47, 155. 285. 730. 48, 148. M. Ev. lo. I. 44,

K. 23. M. 180. src.Lyp. 1. 11. et 48. —-

v. 111. seqq. d\xa ir.sSocrxacpswv \ ayovwv uito xoixasl itETprj xslto chjr[Tzap-swv.

Tlscfocrxacpijc significat et terram effodiens, velut 4,255. 47,237. nsSoaxacpsscrcn /i«-
xskkalc et in terram defossus: inde locus depressus vel subterraneus TcsSocrxacpr\i;

dicitur. 30, 145. Tectaphus nsSowxacpsoc [isxap pou xaxoTrjTa sotsvs. 34, 231. j3£pt'p-potc

TtEdocrjcacpEEcrcrt. 47, 433. Miliotaurus rcsSocrxacptoc Aa|3upt'x>£rou vasTr\ p. 36, 442. x£u$-p.iwvi

TcsSocrxacpsoi; xsvswvoq . adde 37, 97. M. Ev. lo. A. 18. — Xocyovsg. huius vocabuli vim

et signiticationem egregie expiicavit Naeckius (Ind. schol. hibern. 1836. p. 5.). Ple-

rumque Nonnus plurali numero usus est. Significat ilia vel gremium, tum viscera ac

profunditatem aeris, maris, terrae. Atque ilia vel latus sonat 22,29. Xoiyova c rfijcraTo
xscttw. 14, 167. Ttopcpupsr] 1• XayovscroL cruTrjp^uocrcrE cuTyrjv. coilf. 1, 276. 6, 38. 8, 119,

129. 14, 246. 20, 106. 44, 157. 48, 374. M. Ev. Io. N. 20. 37, 359. Tp«c /ucv u^tsp
saxssolo tcsxov (sic recte Koechly scripturam vulg. tnsvov emendavit) it£jtTT]o T £c tJtitot,

oc ujtgp Xaydvwv , o Ss yacrtsyoc cet. conf. 22, 329. — 40, 318. de Tyro urbe:

Tptx^ocdtatc XaydvscrcrL p.uav pcLTqwoaTo ^u.TpTjv: tetigi hunc locum Melet. part. IV. 11.:

nec tainen inea horum verborum interpretatio Koechlyo probata est. is collato versu

352. pro puTpj] repositum vult yaai. Est enim , inquit, sententia haecce: urbs mari

tribus lateribus coniuncta unum latus cum terra copulat. Equidem putavi mare cingu-

lum dici, tribus commune lateribus. — 37, 10S. A.t£roc ocvTtTujtotc XaydrvscruL iu ^ ooc :

Xaydvsc latera sunt. De toto hoc loco compares Hom. II. XXIII. 262. Deinde uterum

maternum vel gremium vel etiam viscera sonat. velut M. Ev. fo. I. 14, 96. (urjTEpoc ix
4
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Xayovmv. coilf. 21, 222. — 26, 2.92. cttjc sx Xayovwv dvr\xovTi& yevsZrhnp'. 25, 559".
sv X,aydv8o-(n (Satarni scil.) Xfeov — dgiywv. Res est omnibas cognita. 20, 141.

Boxpta», inquit Pithus in dolium rautatus,
xal yrdcpukov E/ualc Xayovscraiv

detpu
>.

13, 103.

Orionem Xaywv yaiijc ^uatulffaro. Marcellus pro yai i]c legendum censet p-upo-ric eique

suffragatus est Koechlv. Namque Palaephatus aut Euphorion polius (vid. Meiueck.

Analect. Alexandr. p. 133.) tradit, r)\v to tj ispox >pyr]ps%'toc poog (3\>po-ai>fuisse. At iidem

dii, qui feruntur hanc pellem ad rem peragendam adhibuisse, Hyrieum iusserunt ean-

dem pellem xaera yfjv xpilijjat xotl (<isroc thxa pifjvau; txvsksatfau Ovid. Fast. V. 533.:

tum superiniecta texere niadentia (terga iuvenci) terra : iamque decem menses cet. 48,

400. 'ilpiutv xsitoci ■vswuc /nr)rpoc sffw hayovwv. M. Ev. lo. M. 133. sx xtfoviwi' Xayovwv
-utJwu^uevoc stc ndXov sX^-wv. conf. 2, 3.90. itoA/Xi] 6r. Xaywv spp-rjyvuro yaix\c. M. Ev. lo.

A. 62. sx kayovwv x ^ ovlwv . 4, 259. 39, 151. fSv^rlwv kayovwv otd/ia. M. Ev. lo.

<5. 60. i.y. \ayovwv aX,jUT|c. -V 74. de puteo. ez p-u^ttov Xayovwv otpi jsiv (3sptT] (ti£VO'i'

ij'tf(/)p. — K.ot^arft TzsTpj]. Homerus xol X ijv TLSTprjV dicit, velut II. XXI. 495. KotXac est

recentiorum scriptorum. vide "Wernick. ad Tryph. v. 194. et 590. Epitheton xotXac

adiunctum nomini Mrprj reperitur apud Nonnum 1, 515. 12, 349. 15, 195. 32, 243.

37, 394. 48, 626. — 5, 522. 5cotA,a<5V, yatr; poela dixit, i. e. sepulcro. 3, 212. Deuca-

liouis A,apva4, 6, 86. xtorr| vocatur x,ol Xocc . Quod si 4, 291. (ptuvrj dicitur xol\,dc,

epitheton suspectum est. Koechly ex versu 307. coniecit ^-utatft. id sane planum: ma-

lim tamen cpotpac^t cpwvij scriptum. — Participium (Jurjjta^-Eiov hoc uno loco reperitur.

<yT_ir]jiaSrrJ^ autem 7, 9. cfuTjjta^stua' ysvoc dv6pwv. duTjitaSrstc poela dicit, quos eosdem

homines vocat. Conf. Opp. Halieut. II. 436, o-jrayyoro' (uot <5uT|5ta^££c- 41, 411.

48, 787. 815. TOX,STOCdicitur rfurjTtaSrrjc-

v. 112. sqq. xpovlw d' sffrpsvysTo Xl/liw. — d<y£rp.ia TLTciyvwv. X9 ovioti vox a poetis

magis, quam ab aliis scriptoribus usurpata sonat et id, quod multo post evenit,

et diuturnum. Conf. Hom. Odyss. XVII. 112. Thucyd. I. cp. 12. et 141. Etiam

apud Nonnum utraque est huic voci signiticatio. conf. 10, 49. 40, 96. 38, 44. M. Ev.

lo. E. 15. H. 94. 19, 230. M. Ev. Io. 0. 93. — 7, 286. IWsite Nu^ 1 sic scrip-

turam vulgatam cpovtrj Cuuaeus (animadvv. pag. 97.) emendavit. Gravqtur, iuquit,

solis lucem: noctem iam velit esse ac tenebras. est autein xpovtrj, quae tarde ac cunc-

tanter advenit. scrTpsvysro. homerica voce crTpsijystrpai etiam Apollon. Rhod. Cal-

limachus alii usi sunt. Vide Ruhnken. epist. cril. II. p. 258. Significat paullatiin

tabescere et absumi. Apud Nonnum hoc verbum reperitur et hoc loco et 33, 281.

— o'A/iyo(5pavFC ao'H (ua rtratvtov dictum, ut 35, 271. et 28, 216. d6pavsc dcrpf.ia rtrat-
vwv. Imitalus est poeta Homerum. Conf. Koechly ad Q. Smyrn. III. 343. XI. 384.

Boeckh. ad Pind. Nem. X. 73. Apud Homerum a'o£ (ua est anhelitus. Conf. 11. XV,

10. 241 XVI. 109. Idem significat apud Apollon. Khod. Argon. I. 1256. et Aeschyl.

Pers. 176. Tum est omnino wvo-ij , aura vel tlatus. Vide Anecd. Bekk. Vol. I. p. 451.

lacobs. ad Apollon. Epigr. IV., ubi tamen Ruhnkenii coniecturam vd/uarnv praeferendatn

duco, et ad Antipatr. Sid. Epigr. LXIII. v. 6. Conf. Ettripid. fab. Phaeth. reliqq. Tom IX.

p. 270. (ed. Matth.) et interprett. ad Virgil. II. 649. W. 204. Etiam apud Nonnum est iis,

quos supra attulimus, locis ao-Jfyia anhelitus, qualis est hominum spiritum trahentium. Tum

de graviore animae meatu dictum est. 15, 93. aliquis viuo somnoque sepultus sudsv ijitva-
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Xsw ,clu /ct r]pt ^if^uo-cpaAEc dcrftf.ia titolLvuiv. poeta spiritum ipsum titubanlem facit: contra-

rius est spiritus aequaliter means. (Conf. Plaut. Mil. glor. III. 2. 9.) 25, 534. draco cuin

iam defecisset, herbae cuiusdam ope ex torpore suscitatus Tjju%pa;c ysvuscrcri TzaXif.iir.voov

aff^/la TnaLvwv cet. Pro vulgala scriptura xaXivo-oov Graefius scribi mavult iraXLcrcnjTov:

sed verum vidit Lehrsius Q. ep. pag. 300. alque idem legitur 27, 295. — M. Ev. lo.

E. 101. |3£oct (Tooi > a'o*H/tia TiTaLvm , spiritum vitalem praebet. 25, 261. nvsxjcrov sfiol tsov

ciir^ua ^ eocwutov . (Conf. Horat. C. IV. 6,28. II. 17,38.) 48, 136. Bacchus luctans

cum Pallene sese simulat esse defessum: Exafivs 6okonXoxov dcrp-f.<a tltcx.Lvwv, wq P jiotol ;.

30, 64. Eurymedon, alter Cabirorum, instante Morrheo <W <rTo/uolTwv pejJiri/iLEVov (conf.

M. Ev. Io. E. 19.) aVr^ia TiTaLrwv yevetr\v exaxscrcrato cpcua»Tj. Quanto brevius et

elegantius Homerus tftajrpuo-tov. De toto loco conf. II. XI. 750. seqq. 37, 62.9.

^usracppryn v dtrfs-fi o.tl [iaXKwv cet. Vid. 10, 406. 37, 293. Hom. II. XXIII. 765. Nortlun.

et Wernick. ad Tryph. v. 76. — 33, 3. Bacchus furore captus, tay^-vyoovoc ecto-uto
XoLyLov dcr^fia %ewv «"fpocppovoc; otifytaTt A,u'crcrr]C. Conf. 32, 127. 17, 68. — 25, 479-

SerpeilS TroXXdxLCsXxucr ^evta ir.aXLV<l)Lvr\Tov oslt t(V d'cr$-f.iacrcv svSo/lltjxolq TtEcpopT] ,UfTai'
elc crrojua o*upcua r cet. F.vfiopiuj^a air^iara sunt intus abdita, quae supra dicuntur itvotxl
o 6 ovtwv , infra pAiOcrupoL' cpucrr^ta yEvsLwv. Pro itscpopr^uEVoc , quod in libris legitnr,

Koechly scripsit itEtpopr^LEvoc, quae emendatio sane quani palmaris est. Conf. 37, 272.

Nec minus recte idem vir doctus ad 30, 251, ubi vulgata est scriptura: yvwTov fmwq
rpEcjyovTa cpofiw «£cpo(3T| liisyo'y , legendum esse monet aut doXw (vid. v. 241.) itecpop.

aut cpo'j3tu 6ESovr\{LiEvov. hoc milii magis eliam, quam illud probatur, conf. 28, 229.

44, 120. (124.): quamquam ne alternm quidem repudiandum est. — 1, 283. /uupa lvoc
fi8TEpxof.iEVrj <5paxovT£t'r|<; ito^rov EuVrjc; itovTOTtopwv scppt^s £jEt] (iLa%oa> a'0^1 la 6paxovTWv.

(Vid. Opp. Halieut. I. 554. — 579. Nicand. Thes. 826. seqq. Athen. 1. VI. 312. 6.)

10, 15. ouafft rapfSaXEOLCTL 6sSsy/uhjoc acr^ua 6paxovTWv , sibilum vel stridorem anguium.

2, 254. ucrp/LLa cruwv. Conf. Opp. Cyneget. III. 270. Ovid. Met. VIII. 286. Verum

etiam silvarum stridorem ao-^ia significat 41, 48. srjTtETaXwv dir.o 6si'6pwv dcrZrpiaTL
j3o/nj3r[EVTi/lisxl ^ETaL e/Lfsr.voo<; u%r]. — 2, 18. Tucptosuc x.Eprfa^£7]c dsrfovrj^iEVoc dcrpftacn

^uoAtfrfjc. Tjphon Cadino fistula canente dulcedine sonorum capitur. Conf. Euripid.

Bacch. 130. Horat. C. III. 19, 19. Deinde multis locis aV^ua flatus ventorum est,

velut 32 , 157. ocr^uaTt Xalcpoq sXc^ac — \d(3pog dqrrjc- 13, 285. 'SsLpLov aofrfiacn

Xsktcx Xeolctl seaTai|)u^oi'o'ta' drjTai, Etesias poeta dicit. Vid. Hygin. Astron. IV. p. 430.

— 3, 22. do-^iLLao-LV 7]Votc ETO^OjupsE . . dr\Tr]c. 10, 182. oitLcr^ondpoLO % oLti]c; poTpusq
el Xlxoevtec en dpyucpswv ^sov (vid. Iacobs. ad Herod. Att. inscriptt. Tfiop. v, 24. et

van Lennep. annot. ad Hesiod. scut. Hercul. v. 146.) w"p.iwv ditXsxEsc, Xtyxjpw 6s crvv- *
aLpxjcrcrovTEi; ocrjTrj d'o'p-{i\aTi xoucpLi^crvTO.Pro <3"uvai^r. Graef. scriptum vult cruvaLOcrovTsq:

cui consenliens Koechlj cave, inquit , ne o-uvaipucrcrovTEq defendas ex Arati Diosem.

1034. et Maneth. II. (I.) 5.: utroque enim loco alpucrcrELv est scintillare, micare

(confer. etiam Iacobs. ad Antipatr. Sid. Epigr. 73, 4.). Atque habet sane verbum

aijs-uc rcrELv cum apud alios scriptores , tuin apud Nonnum vim verbi transitivi, ita ut

significet celeri 1110tu agitare, vibrare, excitare. 4, 2. '"Ep/u.rjc -nTEpd jcouqja al-
^rucrcrwv. 1, 204. rtTspdv Eupou TucptUEiJc atJS-ucrcrun.'. 44, 280. tjUaVjS-^ip.' al^r. 27, 291.
alyL6a. 35, 86. (3oei't] V . 45, 16. xujUpaXa. 39, 369. nakdpiac. 28, 75. sA^cpac Ttpo-



[3Xi!j-a ysvvv afexjffo-wv. 44, 32. ^ppdotAtC ysvxiv al^rxjcrcroxjcra y.a! . . . spiurfv. 22, 49.
ouprfv (de quo loco vid. Koechlyi annot. critic.) 26,325. tV uv ysvcto u. 1,236. trska c
atSrutro-cox'av^-spEUrvoc'. Conf. 8, 305. 14, 57. — 36, 297. q)X,o'4 • • trsxac at'j3"uir<routra
xaitviu. 18,260. KoCjiiitT) kaiXianaq aJ^uccroiKra, 46, 117. Penlheus ssc «otfdc atS-ucrcrurv
eTspov izotia cet. (Vid. Herni. ad Eurip. Bacch. 1162. et 924. Koechly ad Q. Smvrn.
IV. 347.) ibid. 138. al^rxjorrovTa xakxjjtTprii'. 44, 10. Aipxrj wvxkaSai; at^-uVffoucrot Joac
wpxw ato - 241. cpcujcrj ajtvoov vsxuv ev A,at (tiui at £ra>crcroucra . . f.tu /LLjinucraTo. 36, 232.
tWoc ai^riia-crwv xovtv xoviv Graetius einendando restituit pro vulgata scriptura
ysvuv. conf. Hom. II. XI. 535. XX. 501. — 3S, 401. ITijyao-oc ojt A jj •jtoA.oi' alZrxjcrcruuv,
i. e. quatiens. 1, 187.

a&xjcrcrcuV
oc

ptwv crTpaToi'.
33, 238. al^rxjorrwv vxjyjov xjitoxap-

fitov lov spWTWV. 30, 96. "licpatcrTOCTtuy a^ucrcrtoi'. 37, 79. aijrrjc rtuji atjx (conf.
Houi. II. XXIII. 210.) 48, 689. vdov aiSrucrcrouo-a, mentem furore accendens. (conf.
Bacchyl. reliqq. part. 27.) 38, 382. jtruitov ai^rxjcrcrovTSL; dcrTspsi; ai to Xul ^ lwx ' s[3ax-
Xsx)^rr]crav.. 43, 313. una aiiqua ex Bassaridum grege (3ap[3apov at^rucrcroucra /uskoc
xppupavtldog rjxouc: insolentius dictum, inquit Graefius, fortasse quia caput furibunda
iactat. melius dixisset, sud^oucra /lisXoi ;. Consentit ei Koechlj: ego haereo dubius.
Verbum sxld&iv in Dionysiacis nusquam reperitur: in M. Ev. lo. semel ( B. 112.):
suac,w stl n«'cr%ot. De voce suacr^uoc vid. Ruhnken. ad Hermes. Eleg. v. 18. Compo-
situm dvsudfyu apud Nonnum frequens est et iungitur cum accusativo persouae vel
rei, quam ovantes celebrant. Conf. 1, 20. otvEua^ui Edx%ov. adde 12, 152. 5, 109,
7, 95. 9, 204. 4, 33- M. Ev. lo. E. 89. M. 79. — 27, 305. p.iskoq dslcrsi dvsxid^wv
uta Quwtjg. 2, 635. vlxrjv Atoc pp^xv/natl dvsud ^ wv . itemque 40, 248. — 40, 99.
BuxycxL oc^LcpaAotAot^ox'— AlovJctoxj tJrJpLV avsud ^ oxjcruL . 16, 333. dvsudt ^si ydpiov /us -

ksscrcri . 48, 200. u (UEX>ato'v dvsxia ^ wv . 40, 274. 280. xwpiov tlvl dvsxjdt ^. M. Ev. lo.
A. 108. jUucrmtdAuj roitsp 1'crp .sv dvsud ^ ovTsa lwtj. Apparet, dvsud^slv apud Nonnum
significare, ovantem celebrare aliquid aut laetiore animo atque voce aliquid
efferre. Itaque etsi nemo facile negaverit, posse /nsXoq sxja^siv dici, tamen, cum Nonnus
xTxjitov uTi o fcal ^uwv al r̂ucrcrsLv ausus sit dicere, quidni dixerit /lleXoq (3a'p[3apov alpxjcrcrscin

— 43, 346. B dx,%r] TtXoxdpioxjt; j3aAtTjfft o'ui.'at£ru'crcrouo'a ^rxjskkaiq. 395. AtyULOXj yss^rpa
cruvaLpxjcrcrovTst; askXrj 'loL'trjc xsvswr'sq ^uacrrt^ovro ^raXdcrcr rjc. Idemque dici potest
de verbis compositis snat^rxjcrcrw 2, 322. 11, 247. 12, 281. 14, 340. 16, 147. 29, 86.
32, 120. et xa -aL ^rutrcrw. 47, 609. Ex omnibus enim his locis colligitur, al^rxjacrsiv apud
Nonnum verbum esse trausitivum, ut non iniuria Graefius in eo loco, a quo digressi
sumus (10, 182.), offenderit. Contra idem vir doctus 21, 150., ubi legitur: slt; cpo'(3ov
dltrtroxjcrd rtvac, cum apud Nonnum uLcrcrsLV neutrius verbi significationem teneat, al-
^rucrcroucra repositum mavult : quae verba non raro confundi docet Ilerm. ad Orph.
Argon. 972. Veruntamen, quod Graefius cruvaLacrovTst; aijrfj coniecit, si eos, quibus
dccrascv apud Nonnuin reperitur, locos oculis perlustraveris (conf. 1, 23. 2, 405. 5,
238. 11, 215. 12, 115. 15, 27. 82. 22, 117. 25, 513. 36, 176. 37, 180. 256. 42, 141.
45, 62. 166. 235.), facile senties, locutionem j3o'crrpu %«c XLyxjpw crxjVaLcrtrovTst; dxjTr],
novitate quadam suspicionem movere. Multo planius poeta locutus est 15, 229., qui
locus huius est similliinus: |3orpuv o^crjjojtoyoto xo Lui]c sXsXl ^ sv ocrjrrjc scoucpttjtw sxu-
tsp^sv cet. Conf. etiam 16, 17. seqq. — De verbo tltulvslv alias.
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v. 114. sqq. T£5tT0(q)oc txxjtxheac; ifjacpapw %pol ce t- Recte Graefius (vid. Koechlyi
comment. crit. p. 107.) liunc versum, qui olim collocatus erat post versum 103., liuc
transtulit. avalsoc; aridus, macer, hoc uno loco apud Nonnum reperitur. ipacpapoi;
squalidus. 4, 364. %a1.tr ] iJjacpotpT]'. Pari uiodo Rulin. Epigr. 37, v. 5. x6fiv\, ubi vid.
Iacobs. anuot. Apud Euphorionem (p. 53.) Meinekius ijjcxcpapnv 'SaXafuva explicat
asperam et confragosam. — De voce %pw'q dixi Melet. part. IV. p. 6. seqq. — VEX-yoc;
sxscppcuv E/uztvooc; dnvEiScrToio-iv o (uo uoq. liomo miserrimus spirabat quidem, sed exanimi
similior erat, quam animanti. Apud Homerum Ext-cppon; est prudens, sollers, Non-
nus non modo callidos et peritos, sed etiam eos, in quibus vis quaedam auimi atque
rationis cernitur, JxEtppoiiac; dicit. Hoc loco Tectaphus vsxgoq Exscpgwv more oxjmori
dicitur. Conf. M. Ev. Io. T. 55.: ojct) vhtxig (Christus scil.) rfsv }.%icpgtjiv. Plura
de hac voce afferam ad v. 65. — sfxicvoog dntveiJO-Toimv. Alterum alteri e regione op-
positum est. 35, 46. akvooc otWpoij e%sl /iie tov spi-xvoov, extinctae puellae desiderio
ego vivus teneor. 26, 346. oatvoov dcrxrjcravTEc eil; e/llhvoov, poeta narrat, apud Ae-
thiopes belli ducem ad terrorem hostibus incutiendum emortui equi caput suo capiti
impositum gestare atque humana voce hinnitum imitari. — 35, 47. %ei\sa (extinctae
puellae) raura ysvscr^w e(lLnvpa. 25, 540. |3oroei'r; (Acoc dv$oq) Sfi-Kvoov ETjn-ixwo-s
dEfLaq tr.aXLvau^F.i.vsxpw■ haec est enim scriptura vulgata, quam Graefms retinuit, respuit
Koechly coniiciens dkvoov ei J;. 6e{u . naX. xsvTpui. Fortasse EfLnvoov defendi potest.
Conf. M. Ev. lo. M. 41. Aa'c|apou, ov TtaXtvopcrov dvacrTtjcraq ocito i 'sxpwv s/lltivoov Eifru-
%wcrs. adde 41, 57. utroque loco e/li-kvoov per prolepsin dictum videtur. 36, 184. Eac-
chae proeliantes idem faciunt, quod Phidalia fertur fecisse. Vide Iacobs. ad Epigr.
d6sost. 216. et Tzetz. historr. var. Chil. v. 939.): xai vsxuq ev %£rovl xeito Txntslq

^wovtl psXs/uvu) (serpente scil.), dicvooq dfLcpLsitwv (3s\oq e/llxvoov. 5, 333. ^AxTalwv
e/liir .v. , spirans vel vivus. 2, 631. Typhonem devictum vsxuv s/mtvoov (vid. lacobs. ad
Epigr. dSgartc. 848.) xspTOfLswv. 48, 589. qjurdi' ^.uvooi' el %ov A.f.ivx\acr\q vaxiv^ou.
45< 138. navis piraticae, qua Bacchus vehebatur, xaXwsq eq sf.ntvoa vwTa 6yaxovTwv
s^iopcpcu^rritrai'. 10, 204. Mercurii rapooc ns 6lXwv s /n -kvoa dicuntur : ipsa enim vigent.
M. Ev. Io. T. 17, Ilsrpoe wq i%sv Efvitvooq avp-opsv ht, /uLsydpoio, alacriter domo se
proripuit. 47, 13. 1lA,icro'dc eXe Xl ^ e its pt itto Xlv Efvnvoov ijcycDp. Ilissum eximia laude
ornavit Plat. Phaedr. p. 230. Ara Musarum llissidum commemoratur Pausan. I. 1.96.
unde 41 , 223. Beroen poeta vult aquas ex Castalia fonte aut ex Ilisso flumine Musis
grato haustas potare. 25, 265. sfLitvoov sy%oq e%wv xai, dosti.6a icarpoc 'O^urjpou. Sen-
tentia est: instrue me arte homerica ad canendum bellum Indicum, itaque sy%oq spirans
vocatur. Inde 20, 332. aiJXdc 'A^rjvr]?, 2,21. 6ova£, fistula 1, 41. 6ovdxwv (arundi-
nis) r)%w,. 3, 235. 6ova£, Kopx![3avTi6oq 'l6rjq EfLirvooq. Horat. C. III. 11, 3. testudinem
dicit loquacem. 42, 389. s'!u Jtroou l<x%e cpwvt'\v. Ambrosia enim in vitem mutata usum
linguae non amisit. M. Ev. lo. M. 189. EfLnvoov (3tocro-o'a %E~ufLaTa cpwvrjq. 19, 318.
Apollo cutem Marsyae detractam sfixvoov do~x.6v i'$-r\xs. 25, 179. ctr|p sfmvooq utrum
sit spirabilis an animans aer, dubito. 20, 275. ifLicvoov xspaq olvov '^ vkotolo , At
requiritur, quod significet redolens. llaque Kocliius pro s^uituoov de coniectura dedit
EfvstXsov eumque secutus est Koechly. Conf. 13, 469. 47, 57. — Quae leguntur
4, 291. s'Juitvoa nij^rtoc d %wv xvxXov rVt' avTop6t\Tov ePf.cttilcse xOLha^L cp0)1' ;jj , ea et

5



18

supra et Melet. part. V.
p.

10. attigi. In libris legebatur dfmvoa. Falkenburgius scri-

psit i'f.mvoa eumque secutus est Graefius: Koechly auteui, quia in exeinplo supra syl-

labam itvoa scriptum erat ^pova, ifLcppova reposuit. Lehrsius denique (Quaest. epic.

p. 282.) pro xtjx X ov «V scribi iussit xxjxXdpsv, quod idem reperitur 13, 133. Epitheton

enim auVopo^Toi; cum voce a'4wv iungendum est. — oMvsxjorrog vox est hoinerica. Hoc

loco clTtvEucTToL sunt exanimes. 30, 167. eiusdem Tectaphi %ei.X,sa dicuntur dhvsvo-ra,

aegre ac vixdum spirantia. 15, 268. ubi Bacchus Nicaeae arcui et pharetrae invidet,
Crjkov , inquit, 'syw ro'4oto xai drtvsxj otolo qtapsTpr/g , pharetrani dicit sensus expertem,

inanimam. M. Ev, lo. A. 121. |3orat t/^slv dirupot&i xat ditvsutrTouri \osrpolc;. Ex Evan-

gelii verbis intelligitur, quid h. 1. valeat vox drcvsxicrToq.

v. 116. ix %pooc d^ahsoto 6\jau>6ssc. srtvsov a'uc>«t. dc^aXsoq vox homerica. 37, 9.
dS,a}jE'r\v sxsXsxj&ev dysuv opso-LTpoqtov TjXrjv, uti apud Homerum Odyss. IX. 233. a'xeot;

a^a }J:r\q tpsps. M. Ev. lo. O. 23. ot^aA-soc xop'u/u(3og, palmes succi expers vel ari-

dus. 37, 507. a^aXsoL Ip-idvTsq, lora dura (vid. lacobs. ad Maced. Epigr. 12, 3.) 23>

277. N-rjtat; tvaLSV 'kxs<jLvr\v (fluvium) di ,a}J.oLq /usXesffOLV (conf. Hom. II. XXI. 350. sqq.),

ambusta eniin evasit ex Hydaspe, quem Bacchus ignibus iniectis exusserat. 25, 530.
d^aKsw /xuxTT\pL. 43, 32. d£,a~KsoLq xsl Xso-l. 2, 491. dc,aXsoq opponitur Ixfuw. 42, 330.
dd, aX,srj ai^roTtL 6 li |rjj, sifi torrente fauces. — Sxjcrui6ssi; aupai. Corpus enim Tectaphi

exhalabat foetorem, qualis cadaverum solet esse. 42, 398. 6sp/oaTa ywxdwv itvEtovTa

6ucrw6sa hovtlov. Hom. Odyss. IV. 406. itLXpov drtoTtvsLO-ucruL ( cpujxat ) aA,oi,- o6f.vr\v.

Uti hoc loco 6xjcruj6Esq , ita 18, 100. £ruw6ssq ihvsov axJpai. —

v. 117. cp-uXdxuiv o-TpaToq. Notum est, voceni o-TpaToq saepe multitudinem ac

turbam significare. Conf. Bachm. ad Lycophr. v. 862. Ellendt. Lexic. Sophocl. s. h. v.

Nonnus 1, 229. orparoi; alohov dixit sidera. 187. dcpiwv. 48, 84. VLydinwv, simili

niodo Horat, C. II. 19, 22.: cohors Gigantum. 28, 287. Graefius pro depravata scri-

ptura crTaTov reposuit crtpaTov. Verba sunt: dvpspLxwv (rrparoii dxpov dxafutka jtocro-lv
o6euwv. dxa/ivxsa dictum puto per prolepsin. Imitatus est Nonnus Homerum II. XX.

230. dxpov ek avPsplxwv xapitov psov otj6s xaTsxXwv. Koechly etiam propter vers.

290. dubitat, num recte emendaverit Graefius. Equidem cum acies instructa saepe cum

segete horrentium aristarum comparetur, in voce o-rpa-oc non adeo offendo.

v. 118. sqq. ov tots xsp6a}\,sri £rxjyarr\p dxaTi(vopL fLxjpw rfatatpsv. XEp6dkiov Ho-

merus hominem dicit non tam lucri studiosum, quam prudentem atque callidum, idem-

que epitheton adiicit vocibus Torj^Lara et |3ox_>Airj. Etiam Nonnus filiam Tectaphi xEp6a 'A,ir\v

i. e. astutam et sollertem vocat. 30, 153. 6l^ so pouAt]i> 5C£p(5aA;si]i>. 37, 350. ^ls^lvt]-
fisvoq xsp6aXswv itaTpdq f.vu^wv. utroque Ioco vox xsp6a \ioq idem fere valet, quod utilis.

8, 353. "Hpr] xsp6dk,sr\ est fraudulenta. 113. 'Ajrarri jcsprfaAsTj. 124. 6oXtr\. 126. 6o \d-
f .ir\TLq, (yoAonAavrji; dea vocatur. (>onf. 36, 45. a[>£u'rf£i.' xsp6aXsw xspdcraq p-sh^Ltppova

IlgL^rco. 43, 246. yspwv, Proteus. 8, 38. 95>£Vt xsp6ahsj] crxoXir{V ifppdcrcraTo j3ouAi jv.

37, 195. (UTjrn;. 1, 485. iu>T). 2, 18. ^uoAtit;, fallax. 4, 68. xsp6aKsu> c,worTt]pL 6oX.ocppd-

6fiwv 'AcpporftVrj. 6, 170. y-ux!pw xsprfaAsij y^pLcrpsvTsq, (\ ide Kohler. comment. p. 14.)

M. Ev. lo. N. 83. itT spvr\v xsp6aXsr\v EfLspsv xa ^rxjitEp prsv dslpaq, locutio ex hebraicis

petila significat, insidias struit, ut me opprimat. 20, 1.92., ubi Iris Martis personam

eiusque armaturam induit, pro xsp6aXsui pwpr\xi Marcellus coniecit o-fisp6aX,sw : idque



Koeclily amplexus est. crp.i£p6cx\eo<;apud Nonnum reperitur 1, 244. o-p.isydahs rj ^uopqnj

yiyainoq. 8, 46. o^uEpda/Uotc crTo/LicxTmrcrL. 28, 268. crpiEySaXsaLC yXwcrcraLC. 9, 196.

yEVxiscrcrLV. 11, 88. o^iEp&xXrj] Sydx.ovToq xspaLjj. 9, 177. a-{iLep6a\,soui; XsovTag. Ab
Homero II. II. 309. <fpaxwv vocatur u/aspdaKsoc. Nec dubium est, quin, ut apud Ho-
lneruin dopTrjp, dcnclq , %aKxoc, crdxoc;, ita uipT|^ commode cr^usp^aXtoq dici possit.
"Verum cuin subsequenti versu, ut 13, 160. Srujpi^ ai taaXsoq nominetur, mea quidem
opinioue aut ulroque Ioco idem epitheton ponendum aut nihil mutandum est. 20. v. 194.
pro xEpSaXsrj Graefius xsp6a\sr{v scripsit, sed recte Koechlv ex cod. Monac. restituit
liominativum. — «jta-riTfopt, Tryph. v. 137. equum ligneum airarr{vo$»a S-srjc TsyjvrfV
dixit. Nonuus eadem voce usus est etiam M. Ev. Io. 0. 130. dnaT>]vopa ^uijgrov idX-
Xsl. — TfitacpEv. Iiomericas huius verbi formas constat esse aTiacpoiTo Od. XXIII. 216.
et a4 <xica 91°' £1 ' Apoll. 376. Apud Nonnum p'3ta(ps reperitur 5, 512. 8, 357. 22,
75. 48, 119. dndcprnrs 8, 129. 45, 120.

v. 119. lxsctltjv [3apucrTovov i'a%8 tpumifv — w!/u.<p-r]. Vox ixscriot; fere a tragicis
usurpata est. (iraefms scripturam vulgatain Lxsirii] non impugnat: scriptum tamen ma-
vnlt LXscriTji: vel ixscriqv, quod Koechly recepit. Coilf. 24, 9. ^.ltj ^- oi ' dvafiXTj^wv ixs-

Tr \crLcn>. M. Ev. Io. O. 64. ixsoiu) tlvl jUu^rco. Praeterea lxsctloq invenitur 13, 13. xslXectw

Lxscrioi.c Ttpocir. ru^aro Ttodac TLVoq. 7, 24. Lxscrirjc opsywv xs%aXacrp.i.svov oXxdv ajjriqnjc
A lw' v (de Aeone dixi comment. de Beroe pag. 19. Vid. ad h. 1, Kiihler. comment.
p. 14.). 15, 202. sic irsSov Lxsctlolo xap-s\xop.L£VOLO xapajvojj. M. Ev. lo. A. 103. ixs&LOv

yov u xXivovTsc. 17, 386. ix,soir\q shair\q ^raXXov. (Conf. Sopll. Oed. R. v. 3.) l)e-
nique 18, 18. 24, 22. Ato? Ixscrloio, quem Homerus ixsTr \oLov vocat. Vid. Krahii
coinment. de fixis, quae dicuntur, deorum et heroum epithetis. Regiomont. 1852.
pag. 15. — |iapu'oTo)'oy, ut M. Ev. Io. A. 74.: utroque loco significat graviter ge-
mens. Koechly scribi mavult papxjo-Tovoc. Res est levior: sed etiam in hoc genere
acumen viri doctissimi cernitur. Nam si, de qua re vix potest dubitari, Ixscrii\v legen-
dum, nominativus [SapvcrTovoq restituendus est. Omnibus enim locis, quibus idysLv

cpwvt\v, aij&qi', i\xw ISonnus dixit, his nominibus non addidit, liisi unum epitheton.
Verbi Idyjeuv praeter praesens, imperfectum et participium praes. non aliud tempus
apud Homerum reperitur. idxr\crs est in h. ad Cerer. v. 20.: op^ta . . idxr\(rs . . cpwvjj.
Ponitur autem id verbum apud enndem poetam aut nude aut adiectis vocibus o-/usp6a,-

}J.a., ju.sya sive ^Lsydka atque usurpalur de bellico clamore, de lamentatione Iugentium,
de stridore nervorum, de strepitu undarum, de flammarum crepitu, de sonitu tubarum.
Nonnus nude ia%eLv posuit 4, 215. 25, 339. 27, 260. 35, 278. 42, 99. 46, 31. M. Ev.
lo. A. 221. A. 14, H. 14. 19. i'. 163. Adiectus est dalivus eius personae vel rei, ad
quam conversus aliquis verba facit vel clamat. 4, 392. dTu£,o/usvw tlvl. 20, 396. Au-

xodpyw. 23, 163. yvwTW. 45, 219. ;ua%r]Tatc. 33, 324. x\jpiaTL xwcpw. M. Ev. lo.
T. 17. kaw. Tum adiungitur verbo t'a'%£tv accusativus vv. sitoq qjcovij axrtfrj sine ullo
epitheto, velut M. Ev. Io. A. 94. inoq. B. 84. A. 121. 139. cpcovrjv: plerumque autem
addituin est unum aliquod adiectivum his ipsis nominibus, ut 1, 92. 44, 123. 253. rotov

skoq. 2, 208. 31, 311. rcoA/ijTpoitox' id%s tpwvr[v, vel ut hoc loco txs<rt'rjv cpcovrjv. 27,
116. Aaoo'cro'ov (conf. 4, 492. idys Xaotrcrooq 6aijawv). 31, 135. ajtaTr^tov. 16, 230.
cpt^opcEpTOjUov. 14, 273. pporarjv qicovr]v icaXtv t'a-/E Xi^roq ( Niobe in saxum inutata). M. Ev.
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lo. a. 80. ett jttJj u ov. i. 137. ehievsrsgov. 3, 325. 11, 355. Jtapriyopox'. 7,285. 15, 314.
fiuqlpxsgov. M. Ev. Io. H, 10. o/.LO?rpoov. A. 239. f.uacv aurfrjv. A. 83. ^ eoowtov .
'£>. 83. et 7, 71. H-frjyopox'. 48, 350. ^£T| /ua%oi'. 47, 26. BaJtyjn Muydovtij oan'rfpo (iLoc
jcoupTj dijrpooi' i&xjbv dp (. ioviT \v . Dativus auteni ipsius vocis adicctus est. M. Ev. lo.
A. 133. "a %ev (pu)T'jj. 2. 11. oe^notjSatVi tlvl /iiijpui. 0. 82.

noXuyXwcro "w . 48, 488.
euoi; iayis Aucrcradc qjwi>j}.31 , 31. rfoXo^cppovt. 27, 551. o-r\{udvTopL

cpuji'i). Saepe epithe-
ton subiecto est additum, ut S, 284. rota d^vu^iEvr]

uxyjrv
HpT|. 4, 215. cptA,o>tEpTo (uoc

1'a.yj.
MrjVr;. 27, 260. lix%e Bax%r\

crot ^usAoc «wrwoxxra. 34, 314.
i'a ~/ev rjdst ,«u'?i-u>

/uelxl%ov snoc xewv. Adde 23,163. 24, 8. 44, 31. Apparet, recte Koechlyum vidisse,
scrihendum esse |3apu'aTovoc. Nec vero homines solum idxowi , sed etiam bestiae,
velut 3, 102. cpixoxeytojuov <d%e cpon>rjv cornix, quam tamen poeta humana voce lo-
quentem facit: sed 4/, 22/. canis Erigones hev ^ i/llov la.yj.i.

44, 31. cpptxaX/£at ta^rjow
ev oupfo-t Xuo-o-aSsc a'p?t,Tot. Aorislus enim ia%r\o-a frequens est apud Nonnum. Couf.
5, 386. 20, 3.96. 22, 239. 23, 163. 24, 8. 28, 23. 37, 551. 45, 43. 151. M. Ev. lo.
h. 82. p. 7. 2. 41. ac sedecim locis dvndxrio-e, tribus dv-laxe, undecim dviaye repe-
ritur, dvidx^o-e nusquam, cum metrum adversetur. Iam vero verbum id%elv transfertur
ad res sonitum edentes, ut latini quoque scriptores ripas montes parietes dicunt cla-
mare. 2, 400. u'Vr)

iayj.v.
33, 97. ocppox'

ayaXf.\.a ia.yj.v
, signum latice percussum

resonuit. 20, 300. cupty4 id%E ^ e xoc . 27, 227. pu^iov <E>puya. 39, 128. xavayr\v
o /uorfouitox'

dyscrTpaToq iays
crupty^ (coilf. Soph. Trach. 649. ubi hodie

axwv i.
e. tjxuJv

legitur). 45, 43. au'A,oc rprjToto-t rtopotc
la%r\as

jtEpacTT/c. Cunaeus (animadvv. p. 166.)
offensus voce zspao-Trfc (de accentu et etymo vocis conf. interprett. ad Orpli. reliqq.
partic. 28, 13.) acerbe in Nonnum invehitur. Atque hoc uno loco auAo'c a Nonno
xepao-rrjc nominatur. 48, 775. est suWpaoc. 43, 71. xsposlg auA.o'c: de quo epitheto
vid. annot. lacobs. ad Epigr. Satjr. Thyill. 7, 3.: A,cutw 5tspo'si'Tt. Ignoro, cur Nonnus
hoc loco auAoV appellarit xspao-trjv: nec tamen inventum ab eo nomcn aul inscite
poetam locutum arbitror. Utrum ad formam an ad materiam nomen spectet, mihi non
liquet. 28, 42. idxe posvrpcc

Euta. 45, 37. iu libris erat: d^icpl nr] yai idxov . Grae-
lius censuit legendum esse itsrpat: quod recepit Koechlj. Recte: conf. 48, 789. rtsVpat
6 avTLayr \orav . 36, 127. Ttc

itd ,Xiv 'ivaxoc d 'x,Xoc
tr]v tito Xlv i 'a .yf .v "Hpr)' haec est vul-

gata scriptura: (iraefius de coniectura dedit: d 'XXog
S ctt]1' tto Xlv layjr' "hp^. Koechly

autem expulsa voce idxev , quae Graefium transversum egerit, scribi iubet «rji' xo Xlv

umacfEv "lip-rj. De re vid. Pausan. Corinth. cp. 15, 5. Ezech. Spanh. annot. ad Callim.
h. in Del. v. 74. Ut vero Callimachus sitsi. Xdyjv "ivayov^epr^, ita Nonnus eius ve-
stigia premens 47,474. dixit: 'xai el xax^v ' Ivay ^ov

"HpT|. Qui fieri potucrit, ut librarii
idxev et wttao-ev confunderent, miror. Mihi in mentem venit: rig irdXiv "lva % oq diXXoc ,

sriv dixao -s -xto Xlv " Hp-rj. De forma tzto Xlc confer. 41, 398. 26, 38. 39, 356. 35, 6.
M. Ev. Io. A. 235.

v. 120.
tfELcrapxEvr] SoXoEVTa

').'kt|
To'xoc

'l'>.'^lcpri. De verbo oelw vel
tysLscr$-ai,

excu-
tere (conf. Wernick. ad Tryph. v. 366.) alias agam. vei\toxoc, qnae modo peperit,
dictum est, ut

VEr\yEvr ]c, VEiqpaX^c.
25, 552. K-ufjsA-rj

vsrjT.
48, 803. ve^toke /ivfjrsp.
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